
ГЛАВА IX* 

ВОСТОЧНЫЙ ТИМОР, ГИБРАЯГАР. НОВАЯ КАЛЕДОНИЯ, ЗАПАДНАЯ САХАРА, АНГИЛЬЯ, 
БЕРМУДСКИЕ ОСТРОВА. БРИТАНСКИЕ ВИРГИНСКИЕ ОСТРОВА, КАЙМАЮШ ОСТРОВА, 
МОНТСЕРРАТ, ПИТКЭРН, ОСТРОВ СВЯТОЙ ЕЛЕИЛ, ОСТРОВА ТЁРКС И КАЙКОС, 
ТСаСЕЛАУ, АМЕРИКАНаС(Ж САМОА, ГУАМ, ВИРГИНСЖИЕ ОСТРОВА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, 

ПОДОПЕЧНАЯ ТЕРРИТОРИЯ ТИХООКЕАНСКИЕ ОСТРОВА 

А. ВОЩЕНИЕ 

1. На своем 1362-м заседании 22 января 1990 года Специальный комитет, одобрив 
предложения по ор1ганизации его работы, которые были выдвинуты Председателем 
(А/АС. 109/L.1718), постановил, среди прочего, выделить вопросы о следутацих 
17 территориях в качестве отдельных пунктов и передать их на рассмотрение на 
пленарных заседаниях Комитета и Подкомитета по малым территориям, как указывается 
ниже. 

Вопрос Рассматривается на: 

Восточный Тимор 
Гибралтар 
Новая Каледония 
Западная Сахара 
Токелау 

Каймановы острова 
Питкэрн 
Бермудские острова 
Острова Тёрке и Кайкос 
Остров Святой Е1пены 
Ангилья 
Британские Виргинские острова 
Монтсеррат 
Американское Самоа 
Гуам 
Виргинские острова Соединенных Штатов 
Подопечная территория Тихоокеанские острова 

2. В настоящей главе содержится отчет о рассмотрении Специальным комитетом 
вопроса о вышеупомянутых территориях (см. раздел В), а также его рекомендации, 
вынесенные по этим вопросам Генеральной Ассамблее на ее сорок пятой сессии 
(см. раздел С). Резюме рассмотрения Комитетом вопросов о Фолклендских (Мальвинских) 
островах и Намибии приводятся в главах X и XI настоящего доклада. 
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3. При рассмотрении этих пунктов Специальный комитет принял во внимание положения 
соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая, в частности, 
резолюции 44/10Х от 11 декабря 1989 года по вопросу об осуществлении Декларации о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам. В пункте 11 этой 
резолюции Ассамблея предложила Комитету "продолжать изыскивать приемлемые средства 
для немедленного и полного осуществления во всех территориях, которые еще не 
достигли независимости, резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и, в частности: 
. . . разработать конкретные предложения по ликвидации сохраняющихся проявлений 
колониализма и представить доклад по этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее 
сорок пятой сессии". Комитет принял также во внимание резолюции Ассамблеи 
44/88-44/99 от 11 декабря 1989 года и решения 44/402 от 22 сентября 1989 года и 
44/426-44/428 от 11 декабря 1989 года, касающиеся данных вопросов. Далее Комитет 
принял во внимание соответствующие положения резолюции 35/118 Ассамблеи от 
11 декабря 1980 года, в приложении к которой содержится План действий в целях 
полного осуществления Декларации, а также резолюцию Ассамблеи 40/56 от 2 декабря 
1985 года, касающуюся двадцать пятой годовщины Декларации. 

4. В своем качестве заинтересованных управляющих держав и в соответствии с 
установленной процедурой делегаций Новой Зеландии, Португалии и Соединенных Штатов 
Америки продолжали участвовать в работе Специального комитета, Новая Зеландия - в 
отношении Токелау, Португалия - в отношении Восточного Тимора, а Соединенные 
Штаты - в отношении Американского Самоа, Виргинских островов Соединенных Штатов и 
Гуама. Последняя делегация не принимала участия в рассмотрении Комитетом вопроса о 
подопечной территории Тихоокеанские острова. 

5. Делегация Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, 
соответствующая управляющая держава, не участвовала в рассмотрении Специальным 
комитетом вопросов о территориях, находящихся под управлением Соединенного 
Королевства 1/. 

6. В своих докладах о территориях, находящихся под управлением Великобритании, 
Подкомитет по малым территориям, напомнив о том. что согласно установленной 
процедуре управляющая держава участвует в рассмотрении вопроса о территории, 
находящейся под ее управлением, и учитывая соответствующие положения резолюций 
Генеральной Ассамблеи, в частности те, в которых содержится призыв ко всем 
государствам в полной мере сотрудничать со Специальным комитетом в выполнении им 
своего мандата, выразил свое сожаление в связи с неучастием Соединенного 
Королевства в работе Подкомитета и негативным воздействием этого на его работу. В 
этой связи Подкомитет подчеркнул важность многосторонних усилий в рамках 
Организации Объединенных Наций в целях урегулирования еще не решенных проблем 
деколонизации. Он подтвердил свой призык к управляющей державе пересмотреть ее 
решение и возобновить участие в работе Специального комитета и призвал управляюшую 
державу представить подробную, содержащую последние данные информацию в 
соответствии со статьей 73е Устава Организации Объединенных Наций, 

7. В соответствующем контексте Специальный комитет на своем 1365-м заседании 
6 августа принял резолюцию по вопросу о направлении выездных миссий в территории 
(А/АС,109/1046), в которой, "вновь выразив свое сожаление в связи с принятым в 
1986 году правительством Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии решением не принимать участия в работе Специального комитета и отмечая с 
беспокойством, что неучастие Соединенного Королевства с того времени затруднило 
проведение Специальным комитетом тщательного обзора изменений в территориях, 
находящихся под управлением Соединенного Королевства", Комитет призвал управляющие 
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державы "сотрудничать или продолжать сотрудничать с Организацией Объединенных 
Наций, принимая выездные миссии Организации Объединенных Наций в территориях, 
находящихся под их управлением", а те управляющие державы, которые не участвуют в 
работе Специального комитета "пересмотреть свои решения и принять активное участие 
в работе этого Комитета" 2/. 

В. РАСХЖУГРЕНИЕ ВОПРОСОВ И РЕЖНИЯ СПЕЦ14АЛЬН0Г0 КОМИТЕТА 

1. Восточный Тимор 

8. Специальный комитет рассмотрел вопрос о Восточном Тиморе на своих 1363-м и 
1366-1368-м заседаниях, состоявшихся в период с 1 по 9 августа 1990 года. 

9. При рассмотрении этого вопроса Специальный комитет располагал рабочим 
документом, подготовленньм Секретариатом и содержащим информацию о событиях, 
касающихся этой территории (А/АС. 109/1037 и Add.1), а также сообщениями, 
полученными из Индонезии (А/АС.109/1045 и Add.l). 

10. На своих 1363-м и 1366-м заседаниях, состоявшихся 1 и 8 августа, 
соответственно, после заявлений представителя Индонезии {А/АС.109/PV. 1363 и 1366), 
Специальный комитет удовлетворил просьбы о заслушании указываемых ниже петиционеров 
и заслушал их выступления на своих заседаниях: 

Петиционер Заседание 

Г-н Дуглас Макгрегор, от имени Комитета Хобарта 

по Восточному Тимору 1367-е 

Г-жа Сидней Джоунз, 

"Эйша Уотч" 1367-е 

Г-н Мишель Робер, 

Движение против расизма и за дружбу между народами (МРАП) 1367-е 

Г-жа Полетт Жеро, 

Ассоциация солидарности с Восточным Тимором 1367-е 

Г-н Уильям Рипли, 

организация "Ист Тимор Алерт Нетворк" 1367-е 

Г-н Рене Барро, 

Международная лига за права и освобождение народов 1367-е 

Г-н Александр Джордж, 

Индонезийская организация борцов за права человека (ТАПОЛ) 1367-е 

Г-н Джон Тейлор, от имени Католического института 

международных отношений 1367-е 

Архиепископ Поль Мур, мл., 
фонд борьбы за свободу слова 1367-е 
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Петиционер Заседание 

Г-н Джоффри Робинсон, от имени организации 
"Международная амнистия" 1367-е 

Г-н Хасджрул Джунаид, от имени Индонезийского комитета, 
Восточнотиморской группы и движения "Хминусу" 1367-е 

Сестра Мери Бет Рейссен, 

организация "Паке Христи Интернэшнл" 1368-е 

Г-н Жозе Луис Гутеррес, 
Революционный фронт за независимый Восточный Тимор 

(ФРЕтаПИН) 1368-е 

Г-жа Лаури Фергусон, 
"Парламентарии в поддержку Восточного Тимора", 

австралийский парламент Содружества 1368-е 

Г-жа Жеан Инглиз, 

японская коалиция за освобождение Восточного Тимора 1368-е 

Г-жа 51шуко Такемура, 
член согласительной палаты японского парламента и 
членов парламента в форуме по вопросу 

о Восточном Тиморе в Японии 1368-е 

Г-н Рей функ, 
член парламента, "Принц Альберт Черчиль 

Ривер", Канада 1368-е 

Г-н Антонио Мария Перейра, 
Социал-демократическая партия, специальный комитет 
португальского парламента по вопросу о положении на 
Восточном Тиморе 1368-е 
Г-н Рауль Фернандо Сусело де Брито, 
Социалистическая партия, специальный комитет португальского 
парламента по вопросу о положении на Восточном Тиморе 1368-е 
Г-н Руи Жозе Сантуш Сильва, 
Партия демократического обновления, специальный комитет 
португальского парламента по вопросу о положении на 
Восточном Тиморе 1368-е 
Г-н Луис Пауло, 

Комиссия по правам народа маубере 1368-е 

Г-н Джоайо Карраскалао, 
Демократический союз Тимора 1368-е 
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11. На своем 1367-м заседании 9 августа Председатель информировал членов 
Специального комитета о том, что делегация Кабо-Верде выразила желание принять 
участие в рассмотрении Комитетом этого пункта повестки дня. Комитет постановил 
удовлетворить эту просьбу. 

12. На 136S-M заседании в тот же день представитель Каб'о-Верде выступил с 
заявлением от имени своей страны, а также от имени Анголы, Гвинеи-Бисау, Мозамбика 
и Сан-Томе и Принсипи (А/АС. 109/PV.1368). С заявлениями также выступили 
представители Португалии, в качестве управляющей державы, и Индонезии 
(А/АС. 109/PV. 1368). 

Решение Специального комитета 

13. На своем 1368-м заседании 9 августа 1990 года по предложению Председателя 
Специальный комитет без возражений постановил продолжить рассмотрение этого вопроса 
на своей следующей сессии с учетом любых указаний, которые могут быть даны в этой 
связи Генеральной Ассамблеей на ее сорок пятой сессии. 

2. Гибралтар 

14. Специальный комитет рассмотрел вопрос о Гибралтаре на своем 1376-м заседании 
20 августа 1990 года. 

15. При рассмотрении этого вопроса Специальный комитет располагал рабочим 
документом, подготовленным Секретариатом и содержащим информацию о событиях, 
касающихся этой территории (А/АС. 109/1044). 

Решение Специального комитета 

16. На своем 1376-м заседании 20 августа 1990 года Специальный комитет, принимая 
во внимание соответствующие события, без возражений постановил продолжить 
рассмотрение этого вопроса на своей следукмцей сессии с учетом любых указаний, 
которые могут быть даны в этой связи Генеральной Ассамблеей на ее сорок пятой 
сессии, и с целью облегчить рассмотрение этого пункта Четвертым комитетом 
препроводить Ассамблее имеющуюся документацию по данному вопросу. 

3. Новая Каледония 

17. Специальный комитет рассмотрел вопрос о Новой Каледонии на своих 1363 и 
1369-м заседаниях, состоявшихся 1 и 13 августа 1990 года соответственно. 

18. При рассмотрении этого пункта Специальному комитету были представлены рабочий 
док^п^нт, подготовленный Секретариатом и содержащий инфо|эмацию о событиях в 
отношении территории (А/АС.109/1041 и Согг.1), и проект резолюции, представленный 
Фиджи (А/АС.109/L.1744). 

19. На своем 1363-м заседании, состоявшемся 1 августа, Специальный комитет 
удовлетворил просьбы о заслушании г-на Яна Селене Урегея, Объединенный фронт за 
освобождение канаков (ОФОК) и г-на Пауля Неаутина, Национальный социалистический 
4^онт освобождения канаков (НОФОК). На 1369-м заседании 13 августа с заявлениями 
выступили г-н Рок Вамитан, от имени НСФОК, и г-н Урегей (А/АС.109/PV.1369). 
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20. На 1369-м заседании 13 августа Председатель проинформировал Специальный 
комитет о том, что делегация Вануату выразила желание участвовать в рассмотрении 
Комитетом этого пункта. Комитет постановил удовлетворить эту просьбу. 

21. На этом же заседании представитель Фиджи в своем выступлении представил проект 
резолюции А/АС. 109/L. 1744 (А/АС. 109/PV. 1369). 

22. На этом же заседании с заявлением выступил представитель Вануату от имени 
членов Организации Объединенных Наций, входящих в состав КЬкнотихоокеанского форума 
(А/АС.109/PV. 1369). 

Решение Специального комитета 

23. На своем 1369-м заседании 13 августа 1990 года Специальный комитет без 
возражений принял проект резолюции А/АС.109/L.1744. Текст резолюции (А/АС.109/1049) 
приводится ниже (см. также пункт 114, проект резолюции I ) : 

"Специальный комитет. 

рассмотрев вопрос о Новой Каледонии, 

подтверждая важное значение всеобщего осуществления права народов на 
самоопределение, 

ссылаясь на резолюции Генераральной Ассамблеи 1514 (XV) от 14 декабря 
1960 года и 1541 (XV) от 15 декабря 1960 года, 

отмечая по-прежнему предпринимаемые в Новой Каледонии французскими 
властями в сотрудничестве со всеми слоями населения позитивные меры по 
содействию политическому, экономическому и социальному развитию территории в 
целях обеспечения рамок для ее мирного продвижения к самоопределению, 

отмечая тесные связи между Новой Каледонией и народами южной части Тихого 
океана, а также позитивные действия французских властей по облегчению 
дальнейшего развития этих связей, 

1, настоятельно призывает все соответствующие стороны в интересах всего 
народа Новой Каледонии поддерживать свой диалог в духе гармонии; 

2, предлагает всем заинтересованным сторонам продолжать развивать рамки 
для мирного продвижения территории к самоопределению, при котором будут 
открыты все возможности и гарантированы права всех жителей Новой Каледонии; 

3, постановляет с учетом любых указаний, которые могут быть даны 
Генеральной Ассамблеей на ее сорок пятой сессии, продолжить рассмотрение этого 
вопроса на ее следующей сессии". 

24. Текст резолюции (А/АС.109/1049) 24 августа был препровожден Постоянному 
представителю Франции для сведения его правительства. 
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4. Западная Сахара 

25. Специальный комитет рассмотрел вопрос о Западной Сахаре на своих 1363 и 
1376-м заседаниях, состоявшихся 1 и 20 августа 1990 года соответственно. 

26. При рассмотрении этого вопроса Специальный комитет располагал рабочим 
документом, подготовленным Секретариатом и содержащим информацию о событиях, 
касающихся этой территории (А/АС.109/1048). 

27. На своем 1363-м заседании 1 августа Специальный комитет удовлетворил просьбу о 
заслзлиании г-на Маджида Абдуллы, Народный фронт за освобождение Сегиет-эль-Хамра и 
Рио-де-Оро (Фронт ПОЛИСАРИО). На 1376-м заседании 20 августа от имени Фронта 
ПОЛИСАРИО с заявлением выступил г-н Мансур Омар (А/АС.109/PV.1376). 

28. На 1376-м заседании 20 августа с заявлением выступил представитель Кубы 
(А/АС.109/PV.1376). 

Решение Специального комитета 

29. На своем 1376-м заседании 20 августа 1990 года по предложению Председателя 
Специальный комитет без возражений постановил рассмотреть этот пункт на своей 
следующей сессии с учетом любьк указаний, которые могут быть даны в этой связи 
Генеральной Ассамблеей на ее сорок пятой сессии, и с целью облегчить рассмотрение 
данного вопроса Четвертым комитетом препроводить Ассамблее всю имеющуюся по данному 
вопросу документацию. 

5, Ангилья 

30. Специальный комитет рассмотрел вопрос об Ангилье на своем 1363-м заседании 
1 августа 1990 года. 

31. При рассмотрении этого вопроса Специальный комитет располагал рабочими 
документами, подготовленными Секретариатом и содержащими информацию о событиях, 
касающихся этой территории (А/АС.109/1026), и об иностранных экономических и других 
кругах (А/АС,109/1035). 

32. На 1363-м заседании 1 августа Докладчик Подкомитета по малым территориям 
представил доклад Подкомитета (А/АС.109/L.1726), содержащий отчет о расс*10трении 
Подкомитетом вопроса об этой территории (А/АС. 109/PV. 1363). 

33. На этом же заседании представитель Туниса выступил с заявлением в качестве 
Председателя Подкомитета по малым территориям (А/АС.109/PV.1363). 

Решение Специального комитета 

34. На своем 1363-м заседании 1 августа 1990 года Специальный комитет утвердил 
доклад Подкомитета по малым территориям и одобрил содержащиеся в нем выводы и 
рекомендации. Текст выводов и рекомендаций приводится ниже (см. также пункт 114, 
проект резолюции I I ) : 
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1) Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа 
Ангильи на самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам, содержащейся в 
резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года. 

2) Специальный комитет вновь подтверждает мнение о том, что такие 
факторы, как размеры территории, географическое положение, численность 
населения и ограниченность природных ресурсов, ни в коей мере не должны 
препятствовать скорейшему осуществлению народом Ангильи своего неотъемлемого 
права на самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией, 
содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, которая в полной 
мере применима к этой территории. 

3) Специальный комитет также подтверждает, что управляющая держава 
несет ответственность за создание в территории таких условий, которые позволят 
народу Ангильи свободно и без вмешательства осуществить свое неотъемлемое 
право на самоопределение и независимость в соответствии с резолюцией 1514 (XV) 
Генеральной Ассамблеи, а также всеми другими соответствующими резолюциями 
Ассамблеи. 

4) Специальный комитет вновь подтверждает, что именно народ Ангильи 
должен в конечном итоге сам определить свой будущий политический статус. В 
этой связи Комитет вновь подтверждает важное значение повьш1ения 
осведомленности народа территории об имеющихся у него возможностях в плане 
осуществления своего права на самоопределение и независимость в соответствии с 
принципами Устава Организации Объединенных Наций и Декларации. 

5) Специальный комитет отмечает, что правительство Соединенного 
Королевства согласилось с некоторыми изменениями, рекомендованными Палатой 
собрания Ангильи на основании доклада Комитета по пересмотру конституции, 
который был назначен в 1985 году для изучения вопроса о внесении изменений в 
конституцию. Комитет отмечает, однако, что управляющая держава не изменила 
своей позиции в отношении ограничения или делегирования министрам 
правительства территории каких-либо или всех особых обязанностей губернатора 
до того, как будут установлены сроки объявления независимости. 

6) Специальный комитет отмечает, что согласованные изменения были 
переданы юрисконсультам министерства иностранных дел и по делам Содружества, 
которым было поручено начать работу над поправками, с тем чтобы ввести их в 
действие в начале 1990 года, и что в январе 1990 года правительственная 
делегация посетила Лондон, где провела беседы с представителями министерства 
иностранных дел и Содружества относительно внесения поправок в конституцию. 

7) Специальный комитет отмечает результаты состоявшихся 29 февраля 
1989 года всеобщих выборов и заявление главного министра о том, что 
правительство Ангильи не имеет никакого намерения двигаться в направлении 
достижения независимости в течение его нынешнего срока полномочий. 

8) Специальный комитет вновь подтверждает ответственность управляющей 
державы за содействие социально-экономическому развитию Ангильи и призывает 
управляющую державу продолжать в сотрудничестве с правительством территории 
укреплять экономику и активизировать поддержку программ диверсификации. 
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9) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую державу 
принять в сотрудничестве с правительством территории эффективные меры для 
защиты и гарантии неотъемлемого права народа Ангильи владеть и распоряжаться 
природными ресурсами территории, включая морские ресурсы, и установить и 
поддерживать контроль за освоением этих ресурсов в будущем. В этой связи 
Комитет принимает к сведению сообщения о возможной продаже одного из 
прибрежных островов Ангильи международной группе банкиров и решает следить за 
ходом развития ситуации. 

10) Специальный комитет вновь призывает специализированные учреждения и 
другие организации системы Организации Объединенных Наций продолжать принимать 
все необходимые меры для ускорения прогресса в социальной и экономической 
жизни территории. В этой связи Комитет с признательностью отмечает 
продолжающийся вклад Программы развития Организации Объединенных Наций, а 
также региональных организаций, как, например, Карибский банк развития, в дело 
развития территории. 

11) Специальный комитет отмечает, что территория изучает возможность 
проведения всеобъемлющего обзора нынешнего банковского законодательства, 
законодательства компаний, а также страхового и трестовского законодательства, 
и выражает надежду на то, что такой обзор будет содействовать усилиям, 
направленным на эффективную борьбу с проблемой "отмывания денег" в территории. 
Он далее отмечает, что в 1987 году территория вошла в состав членов 
Восточно-карибского центрального банка. 

12) Специальный комитет вновь выражает свою обеспокоенность по поводу 
того, что иностранные рыболовецкие суда продолжают незаконный вылов рыбы в 
пределах территориальных вод Ангильи и на прибрежных рыбных банках. Комитет 
подчеркивает, что такая бесконтрольная эксплуатация может привести к истощению 
имеющихся рыбных запасов и пагубно сказаться на будущих уловах. Комитет 
приветствует принятые правительством и Организацией восточно-карибских 
государств меры, направленные на защиту и сохранение морских ресурсов 
территории, и на обеспечение контроля за незаконной деятельностью иностранных 
рыбаков в этом районе. 

13) Специальный комитет отмечает продолжающееся участие территории в 
работе Карибской группы по сотрудничеству в области экономического развития, а 
также в деятельности Комитета по развитию и сотрудничеству стран Карибского 
бассейна, являющегося филиалом Экономической комиссии для Латинской Америки и 
Карибского бассейна. В этой связи Комитет вновь подтверждает рекомендацию 
выездной миссии в 1984 году о том, что управляющей державе следует продолжать 
прилагать максимум усилий для содействия участию представителей территории в 
региональных и международных организациях и для поощрения такого участия. 

14) Специальный комитет отмечает то важное значение, которое 
правительство территории придает эффективной и результативной деятельности 
гражданской службы, и настоятельно призывает управляющую державу продолжать 
оказывать в сотрудничестве с правительством территории помощь, необходимую для 
расширения трудоустройства местного населения на гражданскую службу, а также в 
управленческом, техническом и других секторах экономики. 
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15) Специальный комитет с обеспокоенностью отмечает уязвимость 
территории перед лицом проблем незаконного оборота наркотиков и "отмывания 
денег" и в этой связи призывает управляющую державу продолжать принимать в 
сотрудничестве с правительством территории все необходимые меры по борьбе в 
территории с проблемой наркотиков во всех ее аспектах. 

16) Специальный комитет, напоминая о том, что выездная миссия 
Организации Объединенных Наций посетила территорию в 1984 году, и принимая во 
внимание тот факт, что выездные миссии являются эффективным средством оценки 
положения в несамоуправляющихся территориях, считает необходимым продолжить 
изучение возможности направления в соответствующее время в Ангилью еще одной 
выездной миссии. 

35. 24 августа текст выводов и рекомендаций был препровожден Постоянно?^ 
представителю Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии при 
Организации Объединенных Наций для сведения его правительства. 

6. Бермудские острова 

36. Специальный комитет рассмотрел вопрос о Бермудских островах на своем 
1363-м заседании 1 августа 1990 года. 

37. В ходе рассмотрения этого вопроса Специальному комитету были представлены 
рабочие документы, подготовленные Секретариатом и содержащие информацию о событиях, 
касающихся этой территории (А/АС,109/1025), а также о военной деятельности 
(А/АС.109/1027) и об иностранных экономических и других кругах (А/АС.109/91028). 

38. На 1363-м заседании 1 августа Докладчик Подкомитета по малым территориям 
представил доклад Подкомитета (А/АС.109/L.1727), содержащий отчет о рассмотрении им 
вопроса об этой территории (А/АС.109/PV.1363). 

39. На этом же заседании представитель Туниса выступил с заявлением в качестве 
Председателя Подкомитета по малым территориям (А/АС. 109/PV.1363). 

Решение Специального комитета 

40. На своем 1363-м заседании 1 августа 1990 года Специальный комитет утвердил 
доклад Подкомитета по малым территориям и одобрил содержащиеся в нем выводы и 
рекомендации. Текст выводов и рекомендаций приводится ниже (см. также пункт 114, 
проект резолюции H t ) : 

1) Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа 
Бер^о^дских островов на самоопределение и независимость в соответствии с 
Декларацией о предоставлении независимости колониальным странам и народам, 
содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 
1960 года. 

2) Специальный комитет вновь заявляет, что такие факторы, как площадь 
территории, географическое положение, численность населения и ограниченность 
природных ресурсов ни в коей мере не должны препятствовать скорейшему 
осуществлению народом Бермудских островов его неотъемлемого права на 
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самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией, содержащейся в 
резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, которая в полной мере применима к 
данной территории, 

3) Специальный комитет вновь заявляет, что управляющая держава обязана 
создать в территории такие условия, которые позволят народу Бермудских 
островов свободно и без вмешательства осуществить свое неотъемлемое право на 
самоопределение и независимость в соответствии с резолюцией 1514 (XV) 
Генеральной Ассамблеи, а также всеми другими соответствующими резолюциями 
Ассамблеи, 

4) Специальный комитет вновь подтверждает, что в конечном итоге сам 
народ Бермудских островов должен принять решение о своем будущем политическом 
статусе. В этой связи Комитет вновь подтверзедает важность содействия пониманию 
народом Бермудских островов открывающихся перед ним возможностей осуществления 
его права на самоопределение и независимость в соответствии с принципами 
Устава Организации Объединенных Наций и Декларации. 

5) Специальный комитет отмечает, что после состоявшихся в 1989 году 
всеобщих выборов, в результате которых правящая Объединенная бермудская партия 
сохранила большинство в палате собрания, несмотря на потерю восьми мест, и 
премьер-министр, который является ее лидером, заявил, что вопрос о 
независимости больше не является основной проблемой, поскольку большинство 
населения, по-видимому, не стремится в настоящее время к независимости.. 
Комитет также отмечает, что руководитель крупнейшей оппозиционной партии 
(Прогрессивная лейбористская партия) считает, что независимость будет 
содействовать объединению народа Бермудских островов. В этой связи Комитет 
отмечает, что губернатор Бермудских островов заявил, что в случае изменения 
обстоятельств правительство Бермудских островов возьмет на себя 
ответственность за получение соответствующей информации по вопросу о 
независимости. 

6) Специальный комитет вновь подтверждает свою глубокую убежденность в 
том, что наличие военных баз и объектов в территории может стать серьезным 
препятствием на пути осуществления Декларации и что управляющая держава в этой 
связи должна обеспечить, чтобы существование таких баз и объектов не 
препятствовало осуществлению народом этой территории своего права на 
самоопределение и независимость в соответствии с целями и принципами Устава. 

7) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую державу 
по-прежнему принимать все необходимые меры к тому, чтобы не вовлекать 
Бермудские острова в какие бы то ни было агрессивные,акты или во вмешательство 
в дела других государств, и полностью соблюдать принципы и цели Устава, 
Декларацию, а также резолюции и решения Генеральной Ассамблеи, касающиеся 
военной деятельности и договоренностей, осуществляемых колониальными державами 
в территориях, находящихся под их управлением. 

8) Специальный комитет вновь подтверждает ответственность управляющей 
державы за содействие экономическому и социальному развитию территории. 
Комитет рекомендует по-прежнему уделять первоочередное внимание диверсификации 
экономики территории в целях создания основы для сбалансированного социально-
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экономического развития. В этой связи Комитет отмечает, что в январе 1988 года 
правительство Бермудских островов приступило к работе над новым планом 
развития территории с целью максимально возможного привлечения общественности 
к его подготовке. 

9) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую державу и 
впредь принимать в сотрудничестве с правительством территории эффективные меры 
в целях обеспечения и гарантирования неотьемпемного права народа Бермудских 
островов владеть и распоряжаться природными ресурсами территории, в том числе 
морскими ресурсами, а также установить и осуществлять контроль над освоением 
этих ресурсов. 

10) Специальный комитет призывает специализированные учреждения и другие 
организации системы Организации Объединенных Наций по-прежнему принимать все 
необходимые меры, направленные на ускорение социально-экономического прогресса 
территории. В этой связи Комитет с удовлетворением отмечает продолжающийся 
вклад Программы развития Организации Объединенных Наций, а также таких 
региональных учреждений, как Карибский банк развития, в дело развития 
территории. 

11) Специальный комитет с обеспокоенностью отмечает уязвимость 
территории для деятельности, связанной с торговлей наркотиками, и в этой связи 
призывает управляющую державу и впредь принимать в территории на основе 
сотрудничества с правительством территории все необходимые меры для борьбы с 
этой проблемой во всех ее аспектах. 

12) Принимая во внимание, что выездные миссии Организации Объединенных 
Наций являются эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся 
территориях. Специальный комитет считает целесообразным рассмотреть вопрос о 
направлении в соответствухнцие сроки выездной миссии на Бермудские острова. 

41. 24 августа текст выводов и рекомендаций был препровожден Постоянному 
представителю Соединенного Королевства при Организации Объединенных Наций для 
сведения его правительства. 

7. Британские Виргинские острова 

42. Специальный комитет рассмотрел вопрос о Британских Виргинских островах на 
своем 1363-м заседании 1 августа 1990 года. 

43. При рассмотрении данного вопроса Специальный комитет располагал рабочим 
документом, подготовленным Секретариатом и содержащим информацию о событиях, 
касающихся этой территории (А/АС.109/1021). 

44. На 1363-м заседании 1 августа Докладчик Подкомитета по малым территориям 
представил доклад Подкомитета (А/АС. 109/L.1728), содержащий отчет о рассмотрении 
Подкомитетом вопроса об этой территории (А/АС.109/PV.1363). 

45. На этом же заседании представитель Туниса выступил с заявлением в качестве 
Председателя Подкомитета по малым территориям (А/АС.109/PV.1363). 

122 -



Решение Специального комитета 

46. На своем 1363-м заседании 1 августа 1990 года Специальный комитет утвердил 
доклад Подкомитета по малым территориям и одобрил содержащиеся в нем выводы и 
рекомендации. Текст выводов и рекомендаций приводится ниже (см. также пункт 114, 
проект резолюции IV) : 

1) Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа 
Британских Виргинских островов на самоопределение и независимость в 
соответствии с Декларацией о предоставлении независимости колониальным странам 
и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 
14 декабря 1960 года. 

2) Специальный комитет вновь заявляет о том, что такие факторы, как 
размер территории, географическое положение, численность населения и 
ограниченность природных ресурсов, ни в коей мере не должны препятствовать 
скорейшему осуществлению народом Британских Виргинских островов своего 
неотъемлемого права на самоопределение и независимость в соответствии с 
Декларацией, которая в полной мере применима к этой территории. 

3) Специальный комитет вновь подчеркивает далее, что управляющая 
держава несет ответственность за создание в территории таких условий, которые 
позволят народу Британских Виргинских островов свободно и без вмешательства 
осуществлять свое неотъемлемое право на самоопределение и независимость в 
соответствии с резолюцией 1514 (XV), а также всеми другими соответствующими 
резолюциями Ассамблеи. 

4) Специальный комитет вновь подтверждает, что в конечном итоге право 
свободно решать вопрос о будущем политическом статусе Британских Виргинских 
островов, согласно соответствующим положениям Устава Организации Объединенных 
Наций и Декларации, принадлежит самому народу Британских Виргинских островов, 
и в этой связи вновь подтверждает важность содействия пониманию населением 
территории тех возможностей, которые открыты перед ним в связи с 
осуществлением его права на самоопределение. 

5) Специальный комитет принимает к сведению заявление территориального 
правительства от 22 декабря 1987 года о том, что оно примет законодательные 
меры по пересмотру территориальных законов о выборах, с тем чтобы обеспечить 
непрерывную регистрацию избирателей. 

6) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую державу в 
сотрудничестве с правительством территории принять эффективные меры по 
обеспечению и гарантированию неотъемлемого права народа Британских Виргинских 
островов владеть и распоряжаться природными ресурсами территории, включая 
морские ресурсы, а также устанавливать и осуществлять контроль за дальнейшим 
освоением таких ресурсов. 

7) Специальный комитет высоко оценивает тот вклад, который внесли в 
целях развития территории специализированные учреждения и другие организации 
системы Организации Объединенных Наций, в частности Программа развития 
Организации Объединенных Наций, а также региональные организации, в том числе 
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Карибский банк развития, и настоятельно призывает эти организации 
активизировать принимаемые ими меры в целях ускорения прогресса в социально-
экономическом развитии Британских Виргинских островов. 

8) Специальный комитет вновь подтверждает ответственность управляющей 
державы за содействие экономическому и социальному развитию территории. 
Комитет призывает управляющую державу активизировать в сотрудничестве с 
правительством территории свои усилия в целях расширения экономической базы 
территории путем диверсификации и в этой связи призывает далее управляющую 
державу продолжать наращивать свою помощь территории в деле восстановления и 
реконструкции экономики. 

9) Специальный комитет отмечает серьезные последствия урагана "Хьюго" 
для экономики территории, особенно для инфраструктуры, сельского хозяйства и 
туризма, а также негативные последствия урагана для предпринимаемых 
правительством усилий по диверсификации экономики. 

10) Специальный комитет напоминает о резолюции 44/3 Генеральной 
Ассамблеи от 12 октября 1989 года, озаглавленной "Чрезвычайная помощь Антигуа 
и Барбуде, Британским Виргинским островам, Доминике, Монтсеррату и Сент-Китсу 
и Невису", в которой Ассамблея, в частности, настоятельно призывает все 
государства в срочном порядке внести щедрый вклад в усилия по оказанию помощи, 
восстановлению и реконструкции в странах, пострадавших от урагана "Хьюго". 
Комитет напоминает также о резолюции 44/95 от 11 декабря 1989 года по вопросу 
о Британских Виргинских островах, в которой Ассамблея настоятельно призывает 
государства-члены и специализированные учреждения и другие организации системы 
Организации Объединенных Наций оказывать всяческую помощь с целью 
восстановления и реконструкции территории, сильно пострадавшей от урагана 
"Хьюго". 

11) Специальный комитет отмечает, что внутреннему промыслу по-прежнему 
препятствуют современные технические методы лова, используемые иностранными 
судами. Комитет выражает беспокойство в связи с продолжающимися незаконными 
операциями иностранных рыболовных судов и подчеркивает, что такая 
бесконтрольная эксплуатация может истощить имеющиеся рыбные запасы и 
отрицательно сказаться на будущих уловах. В этой связи Комитет призывает 
управлямицую державу продолжать оказывать помощь правительству территории в 
осуществлении контроля за незаконными операциями иностранных рыболовных судов 
в водах территории. 

12) Специальный комитет отмечает постоянное участие территории в работе 
региональных организаций, включая Карибский банк развития. Комитет также 
отмечает участие территории в работе международных организаций, в частности 
Карибской группы по сотрудничеству в области экономического развития, 
финансируемой Всемирным банком. Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры и Экономической комиссии для Латинской Америки и 
Карибского бассейна и ее вспомогательных органов, и вновь обращается к 
управляющей державе с призывом и впредь оказывать содействие дальнейшему 
участию Британских Виргинских островов в работе этих организаций и других 
организаций системы Организации Объединенных Наций. 
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13) Специальный комитет отмечает, что экспатрианты по-прежнеь^у 
составляют значительную часть наемной рабочей силы и что существует острая 
необходимость в подготовке национальных кадров следующих категорий: 
технических, профессионально-технических, управленческих и специалистов. 
Комитет принимает к сведению политику правительства по совершенствованию 
подготовки и повьш1ению квалификации людских ресурсов территории и в этой связи 
приветствует создание колледжа Британских Виргинских островов, который будет 
удовлетворять потребности государственного и частного секторов территории. 
Комитет вновь обращается к управляющей державе с призывом в сотрудничестве с 
правительством территории содействовать принятию программы подготовки кадров в 
целях расширения участия местного населения в процессе принятия решений во 
всех секторах и заполнения руководящих и технических должностей 
представителями местного населения. 

14) Специальный комитет с беспокойством отмечает уязвимость территории 
для деятельности, связанной с незаконным оборотом наркотиков и "отмыванием" 
денег, и в этой связи призывает управляющую державу и впредь предпринимать все 
необходимые меры, в сотрудничестве с правительством территории, для борьбы с 
проблемой наркотиков во всех ее аспектах в пределах территории. 

15) Учитывая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций 
являются эффективным средством непосредственного изучения положения в 
несамоуправляющихся территориях, Специальный комитет подтверждает мнение о 
том, что следует постоянно иметь в виду возможность направления дополнительной 
выездной миссии на Британские Виргинские острова. 

47. 24 августа текст выводов и рекомендаций был препровожден Постоянному 
представителю Соединенного Королевства при Организации Объединенных Наций для 
сведения его правительства. 

8. Каймановы острова 

48. Специальный комитет рассмотрел вопрос о Каймановых островах на своем 
1363-м заседании 1 августа 1990 года. 

49. В ходе рассмотрения этого вопроса Специальный комитет располагал рабочими 
документами, подготовленными Секретариатом и содержащими информацию о последних 
событиях, касающихся этой территории (А/АС.109/1019), и об иностранных 
экономических и других кругах (А/АС.109/1020). 

50. На 1363-м заседании 1 августа Докладчик Подкомитета по малым территориям 
представил доклад Подкомитета (А/АС.109/L.1729), содержащий отчет о рассмотрении 
Подкомитетом вопроса об этой территории (А/АС.109/PV. 1363). 

51. На этом же заседании представитель Туниса выступил с заявлением в качестве 
Председателя Подкомитета по малым территориям (А/АС.109/PV.1363). 

Решение Специального комитета 

52. На своем 1363-м заседании 1 августа 1990 года Специальный комитет утвердил 
доклад Подкомитета по малым территориям и одобрил содержащиеся в нем выводы и 
рекомендации. Текст выводов и рекомендаций приводится ниже (см. также пункт 114. 
проект резолюции V): 
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1) Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа 
Каймановых островов на самоопределение и независимость в соответствии с 
Декларацией о предоставлении независимости колониальным странам и народам, 
содержащейся в резолюции 1514 {XV) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 
1960 года. 

2) Специальный комитет вновь заявляет о том, что такие факторы, как 
размер территории, географическое положение, численность населения и 
ограниченность природных ресурсов, ни в коей мере не должны препятствовать 
скорейшему осуществлению народом Каймановых островов своего неотъемлемого 
права на самоопределение и независимость в соответствии с содержащейся в 
резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи Декларацией, которая в полной мере 
применима к этой территории. 

3) Специальный комитет вновь заявляет, что управляющая держава несет 
ответственность за создание в территории таких условий, которые позволят 
народу Каймановых островов свободно и без вмешательства осуществить свое 
неотъемлемое право на самоопределение и независимость в соответствии с 
резолюцией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, а также всеми другими 
соответствующими резолюциями Ассамблеи. 

4) Специальный комитет вновь подтверждает, что в конечном итоге право 
решать вопрос о будущем политическом статусе принадлежит самому народу 
Каймановых островов. В этой связи Комитет вновь подтверждает важность 
углубления понимания народом этой территории возможностей, открывающихся перед 
ним в связи с осуществлением его права на самоопределение и независимость в 
соответствии с принципами Устава Организации Объединенных Наций и Декларации. 

5) Специальный комитет отмечает, что экспатрианты все еще составляют 
значительную часть занятой рабочей силы на Каймановых островах и что 
существует острая необходимость осуществлять подготовку местных кадров в 
технической, профессиональной и управленческой областях. В этой связи Комитет 
принимает к сведению усилия правительства территории по осуществлению его 
программы выдвижения национальных кадров, направленной на более активное 
привлечение местного населения к участию в процессе принятия решений на 
Каймановых островах. Он призывает управляющую державу в консультации с 
правительством территории содействовать расширению нынешней программы 
выдвижения национальных кадров. 

6) Специальный комитет вновь подтверждает ответственность управляющей 
державы за содействие экономическому и социальному развитию территории. В этой 
связи Комитет рекомендует и впредь уделять первоочередное внимание 
диверсификации экономики территории, с тем чтобы заложить основы для 
устойчивого социально-экономического развития. Отмечая меры, принимаемые 
правительством территории в целях расширения сельскохозяйственного 
производства. Комитет призывает управляющую державу оказать в этой области 
необходимую помощь с целью решения серьезной проблемы зависимости территории 
от импорта продуктов питания. 

7) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую державу в 
сотрудничестве с правительством территории принять эффективные меры, с тем 
чтобы обеспечить и гарантировать неотъемлемое право народа Каймановых островов 
владеть и распоряжаться природными ресурсами территории, включая морские 
ресурсы, а также установить и осуществлять контроль над освоением этих 
ресурсов в будущем. В этой связи Комитет принимает к сведению сообщения о 
растущем беспокойстве в территории по поводу продаж земельных участков 
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иностранным инвесторам и выражает озабоченность в связи с тем, что вопросы 
собственности и освоения земель по-прежнему находятся в основном под контролем 
иностранных инвесторов. 

8) Специальный комитет призывает специализированные учреждения и другие 
организации системы Организации Объединенных Наций и впредь принимать все 
необходимые меры для ускорения прогресса в социальной и экономической жизни 
территории. В этой связи Комитет с удовлетворением отмечает, что Программа 
развития Организации Объединенных Наций, а также региональные учреждения, в 
частности Карибский банк развития, постоянно оказывают помощь территории в 
целях ее развития. 

9) Специальный комитет с беспокойством отмечает уязвимость территории в 
плане торговли наркотиками, "отмывания" денег и других незаконных видов 
деятельности и в этой связи призывает управляющую державу и впредь принимать 
все необходимые меры в сотрудничестве с правительством территории для решения 
этих проблем во всех их аспектах в пределах территории. Комитет принимает к 
сведению продление до 25 ноября 1988 года срока действия соглашения о 
наркотиках, заключенного в 1984 году между Каймановыми островами. Соединенным 
Королевством Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами 
Америки, и отмечает далее, что в этой области осуществлялось взаимное 
сотрудничество. Комитет также принимает к сведению то, что в ноябре 1989 года 
правительство Каймановых островов совместно с правительствами 18 других стран 
региона подписало в Майами, штат Флорида, Соединенные Штаты, таможенное 
соглашение стран Карибского бассейна, озаглавленное "Меморандум о 
договоренности в отношении взаимной помощи и сотрудничества в области 
предотвращения и пресечения таможенных нарушений в зоне Карибского бассейна", 
известный как МОД. Целью МОД является предотвращение проблем связанных с 
контрабандой денежных средств, "отмыванием" денег и подделкой счетов, а также 
выявление фактов разного рода мошенничества со стороны конторских служащих и 
запрещение незаконных наркотических средств. 

10) Учитывая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций 
являются эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся 
территориях, Специальный комитет считает необходимым держать в поле зрения 
вопрос о возможности направления на Каймановы острова в надлежащее время еще 
одной выездной миссии. 

53. 24 августа текст выводов и рекомендаций бьш препровожден Постоянному 
представителю Соединенного Королевства при Организации Объединенных Наций для 
сведения его правительства. 

9. Монтсеррат 
54. Специальный комитет рассмотрел вопрос о Монтсеррате на своем 1363-м заседании 
1 августа 1990 года. 

55. В ходе рассмотрения этого вопроса Специальный комитет располагал рабочими 
документами, подготовленными Секретариатом и содержащими информацию о событиях, 
касающихся этой территории (А/АС.109/1031), и об иностранных экономических и других 
кругах (А/АС.109/1032). 

56. На 1363-м заседании 1 августа Докладчик Подкомитета по малым территориям 
представил доклад Подкомитета {А/АС. 109/L.1730), содержащий отчет о рассмотрении 
Подкомитетом вопроса об этой территории (А/АС. 109/PV. 1363). 
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57. На этом же заседании представитель Туниса выступил с заявлением в качестве 
Председателя Подкомитета по малым территориям (А/АС.109/PV.1363). 

Решение Специального комитета 

58. На своем 1363-м заседании 1 августа 1990 года Специальный комитет утвердил 
доклад Подкомитета по малым территориям и одобрил содержащиеся в нем выводы и 
рекомендации. Текст выводов и рекомендаций приводится ниже (см. также пункт 114, 
проект резолюции V I ) : 

1) Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа 
Моктсеррата на самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам, содержащейся в 
резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года. 

2) Специальный комитет вновь заявляет о том, что такие факторы, как 
размеры территории, географическое положение, численность населения и 
ограниченность природных ресурсов, ни в коей мере не должны препятствовать 
скорейшему осуществлению народом Монтсеррата своего неотъемлемого права на 
самоопределение и независимость в соответствии с содержащейся в резолюции 1514 
(XV) Генеральной Ассамблеи Декларацией, которая полностью применима к данной 
территории. 

3) Специальный комитет далее подтверждает, что управлякицая держава 
несет ответственность за создание в территории таких условий, которые позволят 
народу Монтсеррата свободно и без вмешательства осуществить свое неотъемлемое 
право на самоопределение и независимость в соответствии с резолюцией 1514 (XV) 
Генеральной Ассамблеи, а также всеми другими соответствующими резолюциями 
Ассамблеи. 

4) Специальный комитет подтверждает, что в конечном итоге сам народ 
Монтсеррата должен определить свой будущий политический статус. В этой связи 
Комитет вновь подтверждает значение содействия осознанию народом территории 
имеющихся у него возможностей осуществления своего права на самоопределение и 
независимость в соответствии с принципами Устава Организации Объединенных 
Наций и Декларации. 

5) Специальный комитет принимает к сведению имевшие место на территории 
конституционные изменения, а также завершение 13 февраля 1990 года 
консультаций между управляющей державой и правительством территории по 
вопросам, касающимся новой конституции. 

6) Специальный комитет вновь подтверждает ответственность управляющей 
державы за содействие экономическому и социальному развитию территории. В этой 
связи Комитет вновь подчеркивает значение диверсификации экономики территории 
для создания основ прочного социального и экономического развития. 

7) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую державу в 
сотрудничестве с правительством территории принять эффективные меры для 
защиты, гарантии и обеспечения неотъемлемого права народа Монтсеррата владеть 
и распоряжаться природными ресурсами территории, включая морские ресурсы, а 
также устанавливать и осуществлять контроль за освоением этих ресурсов в 
будущем. 
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S) Специальный комитет принимает к сведению замечание Карибского банка 
развития о том, что эмиграция усугубит проблему нехватки людских ресурсов, и 
настоятельно призывает управляющую державу создать в сотрудничестве с 
правительством территории стимулы в целях оказания помощи местным жителям в 
изыскании лучших возможностей трудоустройства в самой территории и привлечения 
из-за границы покинувших остров квалифицированных национальных кадров. 

9) Специальный комитет подчеркивает значение принятия мер, призванных 
расширить образовательную программу, и с удовлетворением отмечает политику 
правительства, направленную на развитие людских ресурсов территории 
посредством рационализации системы образования. В этой связи Специальный 
комитет настоятельно призывает управляющую державу продолжать предоставлять 
территории необходимую помощь. 

10) Специальный комитет выражает свое сочувствие народу Монтсеррата в 
связи с разрушениями, причиненными территории ураганом Хьюго в 1989 году, и 
приветствует помощь территорий со стороны управляющей державы, других 
государств-членов и соответствующих учреждений системы Организации 
Объединенных Наций. 

11) Специальный комитет отмечает, что, учитывая масштабы разрушений в 
Монтсеррате, территории потребуется значительная помощь для проведения мер по 
восстановлению и реконструкции. В этой связи Специальный комитет настоятельно 
просит управляющую державу, другие государства-члены и соответствующие 
учреждения системы Организации Объединенных Наций продолжать вносить щедрый 
вклад в эти усилия в соответствии с резолюцией 44/3 Генеральной Ассамблеи от 
12 октября 1989 года. 

12) Специальный комитет приветствует вклад в развитие территории 
Програ№1Ы развития Организации Объединенных Наций, Детского фонда Организации 
Объединенных Наций и всех специализированных учреждений и организаций системы 
Организации Объединенных Наций, действующих в Монтсеррате. В этой связи 
Комитет призывает эти и другие международные и региональные организации, а 
также правительства стран-доноров активизировать свои усилия для ускорения 
прогресса в области социально-экономического развития территории. 

13) Специальный комитет отмечает, что со времени отмены в 1983 году 
управляющей державой ассоциированного членства Монтсеррата в Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры территория не 
может в полном объеме пользоваться плодами деятельности данного учреждения. 
Комитет, отмечая активный интерес правительства Монтсеррата к повторному 
приему территории в качестве ассоциированного члена данного учреждения и с 
обеспокоенностью отмечая, что в этой связи не было предпринято никаких 
действий, вновь обращается к управляющей державе с призывом принять в 
сотрудничестве с правительством территории срочные меры для содействия такому 
повторному приему. 

14) Специальный комитет напоминает, что в 1975 и 1982 годах территорию 
посетили миссии Организации Объединенных Наций. Учитывая, что выездные миссии 
являются эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся 
территориях. Комитет считает необходимым продолжить рассмотрение возможности 
направления в надлежащее время в Монтсеррат еще одной выездной миссии. 
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59. 24 августа текст выводов и рекомендаций был препровожден Постоянному 
представителю Соединенного Королевства при Организации Объединенных Наций для 
сведения его правительства. 

10. Питкэон 

60. Специальный комитет рассмотрел вопрос о Питкэрне на своем 1363-м заседании 
1 августа 1990 года. 

61. При рассмотрении этого вопроса Специальный комитет располагал рабочим 
документом, подготовленным Секретариатом и содержащим информацию о событиях, 
касающихся этой территории (А/АС. 109/1015 и Согг.1). 

62. На 1363-м заседании 1 августа Докладчик Подкомитета по малым территориям 
представил доклад Подкомитета (А/АС. 109/L. 1731), содержащий отчет о рассмотрении 
Подкомитетом вопроса об этой территории (А/АС.109/PV.1363). 

63. На этом же заседании представитель Туниса выступил с заявлением в качестве 
Председателя Подкомитета по малым территориям (А/АС. 109/FV.1363), 

Решение Специального комитета 

64. На своем 1363-м заседании 1 августа 1990 года Специальный комитет без 
возражений утвердил доклад Подкомитета и одобрил содержащийся в нем проект 
консенсуса. Текст консенсуса гласит (см. также пункт 115, проект решения I ) : 

"Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа 
Питкэрна на самоопределение в соответствии с Декларацией о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, которая в полной мере 
распространяется на эту территорию. Кроме того, он вновь подтверждает 
ответственность управляющей державы за содействие социально-экономическому 
развитию этой территории. Он настоятельно призывает управляющую державу 
по-прежнему уважать самобытный образ жизни, который избрал для себя народ этой 
территории, сохранять его, содействовать ему и обеспечивать его защиту". 

65. 24 августа текст консенсуса был препровожден Постоянному представителю 
Соединенного Королевства при Организации Объединенных Наций для сведения его 
правительства. 

11. О С Т Р О В Святой Елены 

66. Специальный комитет рассмотрел вопрос об острове Святой Е1пвны на своем 
1363-м заседании 1 августа 1990 года. 

67. В ходе рассмотрения этого вопроса Специальный комитет располагал рабочим 
документом, подготовленным Секретариатом и содержащим информацию о событиях, 
касающихся этой территории (А/АС,109/1016 и Согг.1). 

68. На 1363-м заседании 1 августа Докладчик Подкомитета по малым территориям 
представил доклад Подкомитета (А/АС.109/L.1732), содержащий отчет о рассмотрении 
Подкомитетом вопроса об этой территории (А/АС.109/PV.1363). 
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69. На этом же заседании представитель Туниса выступил с заявлением в качестве 
Председателя Подкомитета по малым территориям (А/АС. 109/PV.1363). 

Решение Специального комитета 

70. На своем 1363-м заседании 1 августа 1990 года после выступления представителя 
Норвегии (А/АС.109/PV.1363) Специальный комитет утвердил доклад Подкомитета по 
малым территориям и одобрил содержащиеся в нем выводы и рекомендации при том 
понимании, что высказанные членами оговорки будут отражены в отчете о заседании. 
Текст выводов и рекомендаций приводится ниже {см. также пункт 115, проект 
решения I I ) : 

1) Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа 
острова Святой Елены на самоопределение и независимость в соответствии с 
Декларацией о предоставлении независимости 1̂ олониальным странам и народам, 
содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 
1960 года. 

2) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую державу в 
консультации с Законодательным советом и другими представителями народа 
острова Святой Е̂ лены по-прежнему принимать все необходимые меры в целях 
обеспечения скорейшего осуществления Декларации в отношении этой территории и 
в этой связи вновь подтверждает важность содействия осознанию народом острова 
Святой Е^ены возможностей, открывающихся перед ним в области осуществления 
права на самоопределение. 

3) Специальный комитет подтверждает ответственность управляющей державы 
в области содействия экономическому и социальному развитию территории и 
призывает управляющую державу продолжать в сотрудничестве с территориальным 
правительством укреплять экономику и расширять свою поддержку программ в 
области диверсификации. 

4) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую державу 
продолжать принимать в сотрудничестве с территориальным правительством 
эффективные меры для защиты и гарантии неотъемлемого права народа острова 
Святой Елены владеть и распоряжаться природными ресурсами территории, включая 
морские ресурсы, а также устанавливать и осуществлять контроль над освоением 
этих ресурсов в будущем. 

5} Специальный комитет выражает мнение относительно того, что 
управляющей державе следует продолжать осуществление проектов в области 
создания инфраструктуры и общинного развития, направленных на повышение общего 
благосостояния общины, включая решение проблем занятости, и поощрять местную 
инициативу и предпринимательство, особенно в области развития рыболовства, 
лесоводства, кустарных промыслов и сельского хозяйства. В этой связи Комитет, 
ввиду серьезных событий в Южной Африке, с озабоченностью отмечает торговую и 
транспортную зависимость территории от Южной Африки. 

6) Специальный комитет вновь подтверждает, что непрерывная помощь в 
целях развития со стороны управляющей державы, а также любая помощь, которую 
может оказать международное сообщество, являются важным средством развития 
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экономического потенциала территории и расширения возможностей ее народа в 
деле полного осуществления целей, изложенных в соответствующих положениях 
Устава Организации Объединенных Наций. 

7) Специальный комитет призывает специализированные учреждения и другие 
организации системы Организации Объединенных Наций продолжать принимать все 
необходимые меры по ускорению прогресса в социальной и экономической жизни 
территории. В этой связи Специальный комитет приветствует вклад Програг«4ы 
развития Организации Объединенных Наций в процесс развития территории. 

8) Специальный комитет с глубокой обеспокоенностью отмечает сохранение 
военной базы на острове Вознесения, являющемся зависимой территорией. В этой 
связи Комитет, ссьшаясь на все соответствующие резолюции и решения Организации 
Объединенных Наций, касающиеся военных баз и объектов в колониальных и 
несамоуправляющихся территориях, настоятельно призывает управлякядую державу 
принять все необходимые меры для того, чтобы не допустить вовлечения этой 
территории в какие бы то ни было агрессивные акты расистского режима Южной 
Африки против соседних государств и в его вмешательство в их дела. 

9) Учитывая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций 
являются эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся 
территориях. Специальный комитет считает необходимым держать в поле зрения 
вопрос о возможности своевременного направления выездной миссии на остров 
Святой Елены. 

71. 24 августа текст выводов и рекомендаций был препровожден Постоянному 
представителю Соединенного Королевства при Организации Объединенных Наций для 
сведения его правительства. 

12. Острова TêPKC и Кайкос 

72. Специальный комитет рассмотрел вопрос об островах Терке и Кайкос на своем 
1363-м заседани 1 августа 1990 года. 

73. В ходе рассмотрения этого вопроса Специальный комитет располагал рабочими 
документами, подготовленными Секретариатом и содержащими информацию о событиях, 
касающихся этой территории {А/АС.109/1023 и Согг.1 и Add.1), и об иностранных 
экономических и других кругах {А/АС.109/1024). 

74. На 1363-м заседании 1 августа Докладчик Подкомитета по малым территориям 
представил доклад Подкомитета (А/АС.109/L.1733), содержащий отчет о рассмотрении 
Подкомитетом вопроса об этой территории (А/АС.109/PV.1363). 

75. На этом же заседании представитель Туниса выступил с заявлением в качестве 
Председателя Подкомитета по малым территориям (А/АС.109/PV.1363). 

Решение Специального комитета 

76. На своем 1363-м заседании 1 августа 1990 года Специальный комитет утвердил 
доклад Подкомитета по малым территориям и одобрил содержащиеся в нем выводы и 
рекомендации. Текст выводов и рекомендаций приводится ниже (см. также пункт 114, 
проект резолюции V I I ) : 
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1) Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа 
островов Терке и Кайкос на самоопределение и независимость в соответствии с 
Декларацией о предоставлении независимости колониальным странам и народам, 
содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 
1960 года. 

2) Специальный комитет вновь заявляет о том, что такие факторы, как 
размеры территории, географическое положение, численность населения и 
ограниченность природных ресурсов, ни в коей мере не должны препятствовать 
скорейшему осуществлению народом островов Терке и Кайкос своего неотъемлемого 
права на самоопределение и независимость в соответствии с содержащейся в 
резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи Декларацией, которая полностью 
применима к островам Тёрке и Кайкос. 

3) Специальный комитет далее подтверждает, что управляющая держава 
несет ответственность за создание в территории таких условий, которые позволят 
народу островов Терке и Кайкос свободно и без вмешательства осуществить свое 
неотъемлемое право на самоопределение и независимость в соответствии с 
резолюцией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, а также другими соответствукнцими 
резолюциями Ассамблеи. 

4) Специальный комитет подтверждает, что в конечном итоге сам народ 
островов Тёрке и Кайкос должен свободно определить свой будущий политический 
статус. В этой связи Комитет вновь подтверждает значение содействия осознанию 
народом территории имеющихся у него возможностей осуществления своего права на 
самоопределение и независимость в соответствии с принципами Устава Организации 
Объединенных Наций и Декларации. 

5) Специальный комитет отмечает вступление в силу новой конституции в 
соответствии с Конституционным постановлением островов Терке и Кайкос 1988 
года. 

6) Специальный комитет подтверждает, что в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций управляющая держава несет ответственность за 
социально-экономическое развитие своих зависимых территорий, и в этой связи 
настоятельно призывает управляющую державу принять в консультации с 
правительством территории необходимые меры по содействию социально-
экономическому развитию островов Тёрке и Кайкос. 

7) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую державу 
принять в сотрудничестве с правительством территории эффективные меры для 
защиты и гарантии неотъемлемого права народа островов Тёрке и Кайкос владеть и 
распоряжаться природными ресурсами территории, включая морские ресурсы, а 
также устанавливать и осуществлять контроль над освоением этих ресурсов в 
будущем. Комитет принимает к сведению сообщение Соединенного Королевства о 
том, что с 1 января 1990 года зона территориальных вод островов Тёрке и Кайкос 
будет расширена с 3 до 12 миль. 

8) Специальный комитет призывает специализированные учреждения и другие 
организации системы Организации Объединенных Наций продолжать принимать все 
необходимые меры для ускорения прогресса в социально-экономической жизни 
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территории. В этой связи Комитет с удовлетворением отмечает неизменный вклад в 
развитие территории Программы развития Организации Объединенных Наций, а также 
региональных учреждений, таких, как Карибский банк развития. 

9) В этой связи Специальный комитет приветствует принятие 
правительством территории национального плана развития, направленного на 
расширение инфраструктуры территории и укрепление ряда ключевых секторов, 
включая туризм, рыболовство, рациональное использование водных ресурсов и 
развитие людских ресурсов. Он также отмечает назначение правительством 
территории состав нового Совета по туризму, полностью представленного во всех 
секторах промышленности, который имеет целью обеспечить, чтобы жители островов 
Тёрке и Кайкос имели равные возможности участвовать в развитии туризма и 
работать в этой сфере. 

10) Специальный комитет отмечает учреждение в соответствии с 
конституцией 1988 года Комиссии государственной службы (КГС) для 
предоставления губернатору консультаций по вопросам гражданской службы и 
Совета по подготовке кадров для государственной службы в рамках КГС для 
консультаций и оказания помощи в контроле за политикой и пpoгpa^»1aми в области 
подготовки сотрудников государственной службы на всех уровнях. Комитет 
настоятельно призывает управляющую державу в консультации с правительством 
территории продолжать оказывать необходимую помощь в укомплектовании местньми 
кадрами штата государственной службы на всех уровнях и подготовке 
квалифицированных местных кадров по специальностям, имеющим особое значение 
для обеспечения социально-экономического развития территории. 

11) Специальный комитет с обеспокоенностью отмечает уязвимость 
территории в плане незаконного оборота наркотиков и в этой связи призывает 
управляющую державу продолжать принимать в сотрудничестве с правительством 
территории все необходимые меры по решению в территории проблемы наркотиков во 
всех ее аспектах. 

12) Учитывая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций 
являются эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся 
территориях. Специальный комитет считает необходимым продолжать рассмотрение 
возможности направления в надлежащее время на острова Тёрке и Кайкос еще одной 
выездной миссии. 

77. 24 августа текст выводов и рекомендаций был препровожден Постоянному 
представителю Соединенного Королевства при Организации Объединенных Наций для 
сведения его правительства. 

13. Токелау 

78. Специальный комитет рассмотрел вопрос о Токелау на своем 1363-м заседании 
1 августа 1990 года. 

79. В ходе рассмотрения этого пункта Специальному комитету бьт представлен рабочий 
документ, подготовленный Секретариатом и содержащий информацию о событиях, 
касающихся этой территории (А/АС.109/1036), 
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80. На 1363-м заседании 1 августа Докладчик Подкомитета по малым территориям 
представил доклад Подкомитета (А/АС.109/L.1734), содержащий отчет о рассмотрении 
Подкомитетом вопроса об этой территории (А/АС. 109/PV.1363). 

81. На этом же заседании представитель Туниса выступил с заявлением в качестве 
Председателя Подкомитета по мальм территориям (А/АС,109/PV.1363). 

Решение Специального комитета 

82. На 1363-м заседании 1 августа 1990 года после заявления представителя Новой 
Зеландии, заинтересованной управляищией державы (А/АС. 109/PV.1363) Специальный 
комитет утвердил доклад Подкомитета по мальм территориям и одобрил содержащиеся в 
нем выводы и рекомендации. Текст выводов и рекомендаций приводится ниже (см. также 
пункт 114, проект резолюции V I I I ) : 

1) Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа 
Токелау на самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам, содержащейся в 
резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года. 

2) Специальный комитет вновь заявляет о том, что такие факторы, как 
размер территории, географическое положение, численность населения и 
ограниченность природных ресурсов, ни в коей мере не должны задерживать 
скорейшее осуществление Декларации, которая полностью применима в отношении 
Токелау. 

3) Специальный комитет вновь заявляет далее, что обязанностью 
управляющей державы является создание в территории таких условий, которые 
позволят народу Токелау свободно и без вмешательства осуществить свое 
неотъемлемое право на самоопределение и независимость в соответствии с 
резолюцией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, а также всеми другими 
соответствующими резолюциями Ассамблеи, 

4) Специальный комитет вновь подтверждает, что именно народ Токелау 
должен в конечном итоге сам свободно определить свой будущий политический 
статус. В этой связи Комитет вновь подтверждает важное значение повышения 
осведомленности народа территории об имеющихся у него возможностях в плане 
осуществления своего права на самоопределение и независимость в соответствии с 
принципами Устава Организации Объединенных Наций и Декларации. 

5) Специальный комитет отмечает продолжающуюся передачу полномочий 
Общему фоно (Совету) - высшему политическому органу Токелау. Специальный 
комитет принимает к сведению представленную управляющей державой информацию о 
том, что народ Токелау сосредоточил усилия на закреплении последних достижений 
и отражении их в обычаях и культуре территории. Специальный комитет также 
принимает к сведению переданную управляющей державой от официального секретаря 
информацию о том, что в 1989 году народ Токелау сосредоточил усилия на 
укреплении своих политических институтов. Он с удовлетворением отмечает 
информацию, в которой говорится, что народ Токелау по-прежнему преисполнен 
желания следовать по пути расширения политической автономии своего 
руководства, выступая одновременно за сохранение нынешнего характера своих 
отношений с Новой Зеландией. 
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6) Специальный комитет отмечает также, что такая эволюция местных 
политических институтов Токелау должна проходить при полном признании 
самобытности и ценности культурного наследия и традиций Токелау. 

7) Специальный комитет отмечает решимость народа Токелау направлять 
свое экономическое и политическое развитие таким образом, чтобы обеспечить 
сохранение социального, культурного и традиционного наследия, и настоятельно 
призывает управляющую державу и далее в полной мере учитывать пожелания народа 
Токелау в этой связи. 

8) Специальный комитет приветствует непрерывный прогресс в области 
разработки правового кодекса в соответствии с традиционным правом и 
культурными ценностями Токелау. 

9) Специальный комитет с удовлетворением отмечает создание в рамках 
министерства внешних сношений и торговли Новой Зеландии подразделения по 
Токелау и выражает свою надежду на то, что это будет способствовать 
дальнейшему развитию и расширению отношений между территорией и управляющей 
державой. 

10) Специальный комитет вновь подтверждает лежащую на управлякщей 
державе обязанность содействовать экономическому и социальноиу развитию 
территории. В этой связи Комитет рекомендует по-прежнему уделять приоритетное 
внимание диверсификации экономики территории, с тем чтобы заложить основы 
устойчивого социально-экономического развития. 

11) Специальный комитет настоятельно призывает управляхмцую державу 
принять в сотрудничестве с территориальным правительством эффективные меры для 
защиты и гарантии неот-ьемлемого права народа Токелау владеть и распоряжаться 
природными ресурсами территории, включая морские ресурсы, а также 
устанавливать и ос^тцествлять контроль над освоением этих ресурсов в будущем. 

12) Специальный комитет призывает специализированные учреждения и другие 
организации системы Организации Объединенных Наций по-прежнему принимать все 
необходимые меры в целях ускорения прогресса в социально-экономической жизни 
территории. В этой связи Комитет с признательностью отмечает тот неизменный 
вклад, который вносит в развитие территории Программа развития Организации 
Объединенных Наций. 

13) Специальный комитет с удовлетворением отмечает чрезвычайную помощь, 
предоставленную Токелау управляющей державой, доугими государствами-членами и 
международными организациями, в частности Программой развития С^ганизации 
Объединенных Наций и Бюро координатора С^ганизации Объединенных Наций по 
оказанию помощи в случае стихийных бедствий, в связи с последствиями стихийных 
бедствий, вызванных циклоном Офа в феврале 1990 года. 

14) Специальный комитет призывает все правительственные и 
неправительственные организации, финансовые учреждения, государства-члены и 
учреждения системы Организации Объединенных Наций предоставить Токелау на 
специальной основе чрезвычайную экономическую помощь в целях смягчения 
последствий циклона Офа и создания условий, позволяющих территории 
удовлетворить ее средне- и долгосрочные потребности в области восстановления и 
реабилитации. 
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15) Специальный комитет принимает к сведению решение Общего фоно 
(Совета) о присоединении Токелау к многостороннему соглашению в области 
рыболовства между Соединенными Штатами Америки и государствами - членами 
Агентства по рыболовству Форума и настоятельно призывает управляющую державу 
обеспечить защиту рыбопромысловых участков территории. 

16) Специальный комитет призывает управляющую державу в консультации с 
Общим фоно (Советом) и далее расширять предоставяемую Токелау помощь в целях 
развития, с тем чтобы содействовать социально-экономическому развитию 
территории. 

17) Специальный комитет принимает к сведению проведение в феврале/марте 
1989 года Комиссией по вопросам гражданской службы проверки деятельности 
гражданской службы Токелау и персонала в Апиа и выражает надежду, что 
завершение этой проверки способствовало развитию гражданской службы 
территории. 

18) Специальный комитет должным образом принимает к сведению решительное 
противодействие, неизменно оказываемое жителями Токелау проведению ядерных 
испытаний в регионе Тихого океана, и их обеспокоенность тем, что эти испытания 
представляют серьезную угрозу для природных ресурсов территории и ее 
социально-экономического развития. В этой связи Комитет принимает к сведению 
соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи. 

• 19) Специальный комитет принимает к сведению выражаемую народом Токелау 
обеспокоенность в связи с другими серьезными экологическими проблемами, 
включая проблемы последствий, какие имело бы повьпнение уровня моря в 
результате глобального изменения климата для низинных атоллов Токелау, 
захоронения токсичных отходов в регионе и практики лова рыбы дрифтерными 
сетями, и обращается с призывом ко всем государствам-членам и организациям 
системы Организации Объединенных Наций выполнять соответствующие положения 
резолюций Генеральной Ассамблеи в этой связи, в частности резолюций 44/206, 
44/225 и 44/226 от 22 декабря 1989 года. 

20) Специальный комитет приветствует помощь, предоставляемую Токелау 
Программой развития Организации Объединенных Наций, и принимает к сведению, 
что в настоящее время рассматривается вопрос о создании в территории новой 
системы спутниковой связи в целях содействия свободному обмену информацией, а 
также процессу обучения в территории. 

21) Специальный комитет призывает специализированные учреждения и другие 
организации системы Организации Объединенных Наций, а также региональные и 
международные учреждения оказывать всевозможную помощь Токелау с целью 
ускорения прогресса в социально-экономической жизни территории. В рамках такой 
помощи должны надлежащим образом учитываться решения Общего фоно (Совета), 
касающиеся первоочередных задач развития территории, и желание ее жителей 
сохранить свой самобытный образ жизни. 

22) Специальный комитет принимает к сведению, что управляющая держава 
изучает пути совершенствования предоставляемых Токелау услуг по морским 
перевозкам, с тем чтобы обеспечить расширение связей с внешним миром, и что в 
настоящее время принимаются усилия к скорейшему созданию службы перевозок 
между атоллами. 
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23) Учитывая важность информации, предоставленной выездной миссией 
Организации Объединенных Наций на Токелау (1986 год) для оценки положения в 
территории. Специальный комитет считает необходимым держать в поле зрения 
возможность направления в надлежащее время еще одной выездной миссии на 
Токелау. 

83. 24 августа текст выводов и рекомендаций был препровожден Постоянному 
представителю Новой Зеландии при Организации Объединенных Наций для сведения ее 
правительства. 

14. Американское Самоа 

84. Специальный комитет рассмотрел вопрос об Американском Самоа на своем 
1363-м заседании 1 августа 1990 года. 

85. В ходе рассмотрения этого вопроса Специальный комитет располагал рабочим 
документом, подготовленным Секретариатом и содержащим информацию о событиях, 
касающихся этой территории (А/АС.109/1033). 

86. На 1363-м заседании 1 августа Докладчик Подкомитета по малым территориям 
представил доклад Подкомитета (А/АС.109/L.1735), содержащий отчет о рассмотрении 
Подкомитетом вопроса об этой территории (А/АС.109/PV. 1363). 

87. На этом же заседании представитель Туниса выступил с заявлением в качестве 
Председателя Подкомитета по малым территориям (А/АС.109/PV.1363). 

Решение Специального комитета 

88. На своем 1363-м заседании 1 августа 1990 года Специальный комитет утвердил 
доклад Подкомитета по малым территориям и одобрил содержащиеся в нем выводы и 
рекомендации. Текст выводов и рекомендаций гласит (см. также пункт 114, проект 
резолюции IX); 

1) Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа 
Американского Самоа на самоопределение и независимость в соответствии с 
Декларацией о предоставлении независимости колониальньви странам и народам, 
содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 
1960 года. 

2) Специальный комитет вновь заявляет о том, что такие факторы, как 
размер территории, географическое положение, численность населения и 
ограниченность природных ресурсов, ни в коей мере не должны задерживать 
скорейшее осуществление народом этой территории своего неотъемлемого права на 
самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией, которая 
полностью применима и к Американскому Самоа. 

3) Специальный комитет вновь заявляет далее, что обязанностью 
управляющей державы является создание в территории таких условий, которые 
позволят народу Американского Самоа свободно и без вмешательства осуществить 
свое неотъемлемое право на самоопределение и независимость в соответствии с 
резолюцией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, а также всеми другими 
соответствующими резолюциями Ассамблеи. 
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4) Специальный комитет вновь подтверждает, что именно народ 
Американского Самоа должен в конечном итоге сам свободно определить свой 
будущий политический статус. В этой связи Комитет вновь подтверждает важное 
значение повышения осведомленности народа территории об имеющихся у него 
возможностях в плане осуществления своего права на самоопределение и 
независимость в соответствии с принципами Устава Организации Объединенньк 
Наций и Декларации. 

5) Специальный комитет вновь подтверждает, что на управляющей державе 
лежит обязанность содействовать экономическому и социальному развитию 
территории, и в этой связи рекомендует уделять приоритетное внимание 
диверсификации экономики территории, с тем чтобы заложить основы социально-
экономического развития, ослабить ее серьезную экономическую и финансовую 
зависимость от Соединенных Штатов и расширить возможности трудоустройства для 
народа территории. 

6) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую державу в 
сотрудничестве с правительством территории принять эффективные меры для защиты 
и гарантии неотъемлемого права народа Американского Самоа владеть и 
распоряжаться природными ресурсами территории, включая морские ресурсы, и 
установить и осуществлять контроль за освоением этих ресурсов в будущем. 

7) Специальный комитет с глубокой озабоченностью отмечает 
разрушительные последствия циклона Офа в феврале 1990 года и в этой связи 
отмечает безотлагательную чрезвычайную помощь, предоставленную территории, и 
настоятельно призывает продолжать предоставление этой помощи. 

8) Специальный комитет призывает специализированные учреждения и другие 
организации системы Организации Объединенных Наций по-прежнему предпринимать 
все необходимые меры в целях ускорения прогресса в социально-экономической 
жизни территории. 

9) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую державу 
по-прежнему способствовать развитию тесных связей между территорией и другими 
островными общинами в этом районе и содействовать сотрудничеству между 
правительством территории и региональными учреждениями, а также 
специализированными учреждениями и другими организациями системы Организации 
Объединенных Наций. 

10) Учитывая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций 
являются эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся 
территориях, Специальный комитет вновь указывает на полезность направления еще 
одной выездной миссии в Американское Самоа и просит управляющую державу 
оказать содействие такой миссии. 

89. 24 августа текст выводов и рекомендаций был препровожден Постоянному 
представителю Соединенных Штатов Америки при Организации Объединенных Наций для 
сведения его правительства. 

15. Гуам 

90. Специальный комитет рассмотрел вопрос о Гуаме на своем 1363-м и 
1364-м заседаниях 1 и 2 августа 1990 года, соответственно. 
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91. В ходе рассмотрения данного вопроса Специальный комитет располагал рабочими 
документами, подготовленными Секретариатом и содержащими информацию о событиях, 
касающихся этой территории (А/АС.109/1017), и о военной деятельности 
(А/АС.109/1018). 

92. На 1363-м заседании 1 августа Докладчик Подкомитета по малым территориям 
представил доклад Подкомитета (А/АС. 109/L,1736 и Согг.1), содержащий отчет о 
рассмотрении последним вопроса об этой территории (А/АС.109/PV.1363). Представитель 
Соединенных Штатов, которые являются заинтересованной управляющей державой, сделал 
заявление (А/АС. 109/PV.1363). 

93. На этом же заседании представитель Туниса выступил с заявлением в качестве 
Председателя Подкомитета по малым территориям (А/АС.109/PV. 1363). 

Решение Специального комитета 

94. На своем 1364-м заседании 2 августа 1990 года после заявления представителя 
Соединенных Штатов, которые являются заинтересованной управляющей державой 
(А/АС.109/PV.1364), Специальный комитет утвердил доклад Подкомитета по малым 
территориям и одобрил содержащиеся в нем выводы и рекомендации. Текст выводов и 
рекомендаций приводится ниже (см. также пункт 114, проект резолюции X): 

1) Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа 
Гуама на самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам, содержащейся в 
резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года. 

2) Специальный комитет вновь подтверждает мнение о том, что такие 
факторы, как размеры территории, географическое положение, численность 
населения и ограниченность природных ресурсов, ни в коей мере не должны 
препятствовать скорейшему осуществлению народом Гуама своего неотъемлемого 
права на самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией, 
содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, которая в полной 
мере применима к этой территории. 

3) Специальный комитет вновь подтверждает, что обязанностью управляющей 
державы является создание в территории таких условий, которые позволят народу 
Гуама свободно и без вмешательства осуществить свое неотъемлемое право на 
самоопределение и независимость в соответствии с резолюцией 1514 (XV) 
Генеральной Ассамблеи, а также другими соответствующими резолюциями Ассамблеи. 

4) Специальный комитет вновь подтверждает, что не кто иной, как сам 
народ Гуама должен в конечном итоге свободно определить свой будущий 
политический статус. В этой связи Комитет вновь подтверждает важное значение 
повышения осведомленности нароДа территории об имеющихся у него возможностях в 
плане осуществления своего права на самоопределение и независимость в 
соответствии с принципами Устава Организации Объединенных Наций и Декларации. 

5) Комитет настоятельно призывает управляющую державу полностью 
признать статус и права народа чаморро и в этой связи принимает к сведению 
заявление представителя управляющей державы о том, что культурная самобытность 
народа чаморро, коренных жителей Гуама, будет признана. Кроме того. Комитет 
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принимает к сведению, что в проекте закона о содружестве предусматривается 
признание конгрессом Соединенных 1|]татов неотъемлемого права народа чаморро на 
самоопределение, положения о чем будут включены в гуамскую конституцию. 

6) Специальный комитет вновь подтверждает свою глубокую убежденность в 
том, что наличие военных баз и объектов на территории может представлять собой 
крупное препятствие на пути осуществления Декларации и что управляющая держава 
несет ответственность за обеспечение того, чтобы наличие таких баз и объектов 
не служило помехой населению территории в осуществлении его права на 
самоопределение и независимость в соответствии с целями и принципами Устава. В 
этой связи Специальный комитет ссылается на все соответствующие резолюции и 
решения Генеральной Ассамблеи, касающиеся военной деятельности и мероприятий 
колониальных держав в территориях, находящихся под их управлением. 

7) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую державу 
продолжать принимать все необходимые меры, с тем чтобы не вовлекать территорию 
в какие бы то ни было агрессивные акты, не использовать ее для вмешательства в 
дела других государств и действовать в полном соответствии с принципами и 
целями Устава, Декларации и резолюций и решений Генеральной Ассамблеи, 
касающихся военной деятельности и мероприятий колониальных держав в 
территориях, находящихся под их управлением. 

8) Специальный комитет вновь подтверждает обязанность управляющей 
державы содействовать экономическому и социальному развитию территории и в 
этой связи рекомендует отдать приоритет диверсификации экономики территории, с 
тем чтобы заложить фундамент для стабильного социального и экономического 
развития. 

9) Специальный комитет принимает к сведению заявление представителя 
управляющей державы о росте туризма и о стремлении правительства Гуама к 
обеспечению сбалансированного экономического роста. В этой связи он призывает 
управляющую державу принять дальнейшие шаги по укреплению и диверсификации 
экономики территории в целях уменьшения ее экономической зависимости от 
управляющей державы. 

10) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую державу в 
сотрудничестве с правительством территории принять эффективные меры по 
обеспечению и гарантированию неотъемлемого права народа Гуама на владение и 
распоряжение природными ресурсами территории, включая морские ресурсы, и 
установить и осуществлять контроль над будущим освоением этих ресурсов. В этой 
связи Комитет отмечает потенциальные возможности для диверсификации и развития 
экономики Гуама, заключакяциеся, например, в товарном рыболовстве и сельском 
хозяйстве, и вновь подтверждает свой призыв к управляющей державе поддержать 
меры правительства территории, нацеленные на ликвидацию препятствий, 
сдерживающих рост в этих областях, и обеспечить их максимальное развитие. 

11) Специальный комитет призывает специализированные учреждения и другие 
организации системы Организации Объединенных Наций продолжать принимать все 
необходимые меры по ускорению прогресса в социальной и экономической жизни 
территории. 
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12) Специальный комитет отмечает, что одно из препятствий на пути 
экономического роста, особенно в развитии сельского хозяйства, связано с тем, 
что крупные участки земли находятся в ведении федеральных властей Соединенных 
Штатов (30 процентов земель используются для военных и 1 процент для невоенных 
целей). Комитет далее отоечает, что в Плане землепользования на Гуаме 
1977 года рекомендовалось освободить 2100 гектаров избыточных федеральных 
земель в пользу правительства Гуама и что, согласно информации, переданной 
Комитету в апреле 1990 года Гуамской комиссией по самоопределению, военно-
морские силы передали правительству Гуама 190 гектаров земли, были освобождены 
еще 462 гектара намеченных земель, а дополнительные 175 гектаров находятся в 
процессе возвращения правительству Гуама. В этой связи Комитет призывает 
управляющую державу в сотрудничестве с правительством территории ускорить 
передачу народу территории оставшихся земельных участков, находящихся в 
ведении федеральных властей Соединенных Штатов, и принять необходимые шаги по 
охране его имущественных прав. 

13) Учитывая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций служат 
эффективным средством оценки ситуации в несамоуправляющихся территориях. 
Специальный комитет вновь заявляет о том, что необходимо иметь в виду 
возможность направления в соответствукицее время новой выездной миссии на Гуам. 

95. 24 августа текст выводов и рекомендаций был препровожден Постоянному 
представителю Соединенных Штатов при Организации Объединенных Наций для сведения 
его правительства, 

16. Виргинские острова Соединенных Штатов 

96. Специальный комитет рассмотрел вопрос о Виргинских островах Соединенных Штатов 
на своем 1363-м заседании 1 августа 1990 года. 

97. При рассмотрении данного вопроса Специальный комитет располагал рабочими 
документами, подготовленными Секретариатом и содержащими информацию о последних 
событиях, касающихся этой территории (А/АС.109/1029), о военной деятельности 
(А/АС.109/1030) и об иностранных экономических и других кругах (А/АС.109/1034), 

98. На основе рекомендации Подкомитета по петициям, информации и помощи от 3 мая 
1990 года и после проведения исполняющим обязанности Председателя Специального 
комитета в этой связи консультаций Подкомитет по малым территориям на своем 
605-м заседании 24 апреля и Специальный комитет на своем 1363-м заседании 
1 августа, удовлетворив просьбу г-жи Джудит Л . Боурн, "Сейв Лонг-Бэй коалишн, 
инк.", заслушали ее заявление (А/АС.109/PV. 1363). 

99. На 1363-м заседании 1 августа Докладчик Подкомитета по малым территориям 
представил доклад Подкомитета (А/АС. 109/L. 1738), содержащий отчет о рассмотрении 
последним вопроса об этой территории (А/АС.109/PV.1363), 

100. На этом же заседании представитель Туниса выступил с заявлением в качестве 
Председателя Подкомитета по малым территориям (А/АС.109/PV.1363). 

101. На этом же заседаний с заявлением выступил представитель губернатора 
Виргинских островов Соединенных Штатов г-н Карлил Корбин (А/АС. 109/PV.1363). 
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102. На этом же заседании с заявлением выступил представитель Кубы (А/АС.109/ 
PV. 1363). 

Решение Специального комитета 

103. На своем 1363-м заседании 1 августа 1990 года Специальный комитет утвердил 
доклад Подкомитета по малым территориям и одобрил содержащиеся в нем выводы и 
рекомендации. Текст выводов и рекомендаций гласит (см. также пункт 114, проект 
резолюции X I ) : 

1) Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа 
Виргинских островов Соединенньк Штатов на самоопределение и независимость в 
соответствии с Декларацией о предоставлении независимости колониальным странам 
и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 
14 декабря 1960 года. 

2) Специальный комитет вновь заявляет о своей убежденности в том, что 
такие факторы, как размер территории, географическое положение, численность 
населения и ограниченность природных ресурсов, ни в коей мере не должны 
задерживать осуществление Декларации, которая полностью применима к Виргинским 
островам Соединенных Штатов. 

3) Специальный комитет вновь подтверждает, что управляющая держава 
несет ответственность за создание в территории таких условий, которые позволят 
народу Виргинских островов Соединенных Штатов свободно и без вмешательства 
осуществить свое неотъемлемое право на самоопределение и независимость в 
соответствии с резолюцией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, а также всеми 
другими соответствующими резолюциями Ассамблеи. 

4) Специальный комитет вновь подтверждает, что в конечном итоге право 
свободно решать вопрос о своем будущем политическом статусе принадлежит самому 
народу Виргинских островов Соединенных Штатов. В этой связи Комитет вновь 
подтверждает важность содействия пониманию населением территории тех 
возможностей, которые открываются перед ним в связи с осуществлением его права 
на самоопределение и независимость в соответствии с принципами Устава 
Организации Объединенных Наций и Декларацией. 

5) Специальный комитет принимает к сведению заявление представителя 
управляющей державы о том, что правительство ее страны по-прежнему 
поддерживает принцип самоопределения и что территории, находящиеся под ее 
управлением, осуществляют свое право на самоопределение на выбранном ими пути. 
Комитет также принимает к сведению заявление представителя управляющей державы 
о том, что запланированный на ноябрь 1989 года референдум относительно 
будущего статуса Виргинских островов Соединенных Штатов перенесен 
правительством территории на июнь 1991 года в результате опустошений, 
произведенных ураганом "Хьюго" (сентябрь 1989 года). Комитет также отмечает, 
что были приняты меры для проведения дальнейших дополнительных выборов в 
декабре 1991 года. 

6) Специальный комитет отмечает также, что в январе 1989 года было 
начато осуществление программ! по информированию населения и что 
предпринимаются усилия по совершенствованию процесса политического просвещения 
и процесса проведения референдума путем, в частности, группировки семи 
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вариантов политического статуса по трем категориям. Комитет призывает 
управляющую державу в сотрудничестве с правительством территории содействовать 
осуществляющейся в территории программе политического просвещения, с тем чтобы 
более широко ознакомить население с имегнцимися у него возможностями по 
реализации своего права на самоопределение в соответствии с резолюцией 1541 
(XV) Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 1960 года. 

7) Специальный комитет принимает к сведению заявление представителя 
территории о том, что Комиссия по статусу и федеральным отношениям 
рассмотрела, в частности, вопрос о применимости международного права к 
процессу самоопределения, вопрос о цензе оседлости для участия в референдумах 
относительно политического статуса и о роли Организации Объединенных Наций в 
обеспечении выполнения актов о самоопределении. Комитет отмечает, что Комиссия 
и правительство территории высказали свою озабоченность относительно ценза 
оседлости для участия в актах самоопределения. В этой связи Специальный 
комитет принимает к сведению соответствующие резолюции Организации 
Объединенных Наций относительно актов самоопределения в колониальных 
территориях, 

8) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую державу 
принять все необходимые меры для полного соблюдения целей и принципов Устава, 
декларации и соответствующих резолюций и решений Генеральной Ассамблеи, 
касающихся военной деятельности и мероприятий колониальных держав в 
территориях, находящихся под их управлением. 

9) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую державу в 
сотрудничестве с правительством территории принять эффективные меры, чтобы и 
далее охранять и гарантировать неотъемлемое право народа Виргинских островов 
Соединенных Штатов владеть и распоряжаться природными ресурсами территории, 
включая морские ресурсы, и установить и обеспечивать контроль за будущей 
разработкой этих ресурсов. 

10) Специальный комитет призывает специализированные учреждения и другие 
организации системы Организации Объединенных Наций продолжать принимать все 
необходимые меры для ускорения экономического и социального прогресса 
территории. 

11) Специальный комитет вновь подтверждает, что управляющая держава 
несет ответственность за дальнейшее содействие экономическому и социальному 
развитию Виргинских островов Соединенных Штатов и подтверждает важность 
диверсификации экономики территории в целях уменьшения ее значительной 
экономической зависимости от управляющей державы. 

12) Специальный комитет с беспокойством отмечает опустошения, 
причиненные территории ураганом "Хьюго", особенно ее социальной и 
экономической инфраструктуре и туристской и сельскохозяйственной отраслям. В 
этой связи Комитет настоятельно призывает управляющую державу, государства-
члены и соответствующие учреждения системы Организации Объединенных Наций 
продолжать делать щедрые взносы на восстановление и реконструкцию территории в 
сооветствии с резолюцией 44/99 Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1989 года. 
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13) Специальный комитет должным образом принимает к сведению 
неоднократно выражавшееся представителями организации "Сейв Лонг Бей Коалишн, 
Инк. " и правительством территории беспокойство по поводу деятельности датской 
строительной компании "Вест Индиан Компани, Лтд. (ВИКО)" по освоению и 
застройке находящихся под водой площадей в Лонг-Бей в районе порта Шарлотта-
Амалия. Комитет принимает также к сведению заявление представителя управляющей 
державы о том, что этот вопрос был разрешен в судебном порядке и деятельность 
ВИКО подпадает под регламентационные полномочия правительства Виргинских 
островов Соединенных Штатов, и принимает к сведению другие заявления 
представителей правительства территории, что оно будет стремиться изыскать 
внешние ресурсы для приобретения собственности. 

14) Специальный комитет принимает к сведению сделанное в феврале 
1990 года заявление губернатора о том, что он просил разрешения управляющей 
державы принимать меры к получению ассоциированного членства в Организации 
восточнокарибских государств. 

15) Памятуя о важности участия территории в региональных и международных 
организациях, Специальный комитет отмечает, что территория по-прежнему 
расширяла свое сотрудничество с другими правительствами стран Карибского 
бассейна, и подтверждает свой призыв к управляющей державе продолжать 
содействовать участию территории в деятельности этих форумов, а также в 
деятельности тех организаций, в членстве которых территория выразила свою 
заинтересованность и в рамках которых будут обсуждаться касающиеся территории 
вопросы. В этой связи Специальный комитет отмечает, что представитель 
территории продолжает участвовать в качестве члена делегации управляющей 
державы в работе ежегодных заседаний Группы карибских государств по 
сотрудничеству в экономическом развитии. В связи с этим Комитет вновь 
обращается к управляющей державе с призывом обеспечить правительству 
территории такой статус в этой Группе, который был бы аналогичен статусу 
других зависимых территорий в рамках Группы. 

16) Специальный комитет с беспокойством отмечает незащищенность 
территории от деятельности, связанной с наркотиками, и отмечает деятельность 
правительства территории по ликвидации производства, распространения и 
потребления незаконных наркотических средств. В этой связи призывает 
управляющую державу в сотрудничестве с правительством территории продолжать 
принимать все необходимые меры по устранению на территории проблемы, связанной 
с наркотиками, во всех ее аспектах. 

17) Памятуя, что выездные миссии Организации Объединенных Наций служат 
эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся территориях, и 
принимая к сведению заявление представителя управляющей державы о том, что 
будет рассмотрена возможность направления выездной миссии для наблюдения за 
референдумом, который состоится в июне 1991 года. Специальный комитет считает, 
что нельзя упускать из виду возможность направления еще одной выездной миссии 
на Виргинские острова Соединенных Штатов. 

104. 24 августа текст выводов и рекомендаций был передан Постоянному представителю 
Соединенных Штатов при Организации Объединенных Наций для сведения его 
правительства. 
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17. Подопечная территория Тихоокеанские острова 

105. Специальный комитет рассмотрел вопрос о подопечной территории Тихоокеанские 
острова на своем 1363-м заседании 1 августа 1990 года. 

106. В ходе рассмотрения этого вопроса Специальному комитету был представлен 
рабочий документ, подготовленный Секретариатом и содержащий информацию о событиях, 
касающихся подопечной территории (А/АС.109/1038). 

107. На 1363-м заседании 1 августа Докладчик Подкомитета по малым территориям 
представил доклад Подкомитета (А/АС.109/L.1737), в котором содержащий отчет о 
рассмотрении Подкомитетом вопроса о территории (А/АС.109/PV. 1363). 

108. На этом же заседании представитель Туниса выступил с заявлением в качестве 
Председателя Подкомитета по малым территориям (А/АС.109/PV.1363). 

Решение Специального комитета 

109. На 1363-м заседании 1 августа 1990 года после заявлений представителей 
Норвегии и Чили (А/АС. 109/PV. 1363) Специальный комитет утвердил доклад Подкомитета 
по малым территориям и одобрил содержащиеся в нем выводы и рекомендации при том 
понимании, что оговорки, высказанные членами, будут отражены в отчете о заседании. 
Текст выводов и рекомендаций гласит следующее (см. также пункт 114, проект 
резолюции X I I ) : 

1) Специальный комитет вновь подтверждает неотъемлемое право народа 
Подопечной территории Тихоокеанские острова на самоопределение и независимость 
в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и Декларацией о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам, содержащейся в 
резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года. Комитет 
вновь подтверждает важное значение обеспечения того, чтобы народ этой 
подопечной территории полностью и свободно осуществлял свое неотъемлемое право 
и чтобы управляющая власть должным образом выполняла свои обязательства по 
Соглашению об опеке 3/ и Уставу. 

2) Специальный комитет вновь подтверждает мнение о том, что такие 
факторы, как размеры территории, географическое положение, численность 
населения и ограниченность природных ресурсов никоим образом не должны 
препятствовать скорейшему осуществлению Декларации, которая в полной мере 
применима к этой подопечной территории. 

3) Специальный комитет с сожалением отмечает сохранение такого 
положения, когда управляющая власть не принимает участия в работе Подкомитета 
при рассмотрении им вопроса о Подопечной территории Тихоокеанские острова. В 
этой связи Комитет подчеркивает важное значение многосторонних усилий в рамках 
Организации Объединенных Наций, направленных на решение оставшихся проблем 
деколонизации. Он вновь обращается к управляющей власти с призывом 
пересмотреть свое решение и возобновить участие в работе Специального 
комитета, а также обеспечивать Комитет важной и свежей информацией о 
территории в соответствии со своим обязательством по Уставу. 
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4) Специальный комитет с сожалением отмечает отсутствие между Советом 
по Опеке и Комитетом сотрудничества в отношении данной подопечной территории, 
несмотря на выраженную Комитетом готовность наладить такое сотрудничество. 

5) Специальный комитет напоминает о ранее обращенных им к управляющей 
власти призывах предоставить народу данной подопечной территории полную 
возможность быть информированным и просвещать себя в отношении различных 
перспектив, открывающихся перед ним при осуществлении его неотъемлемого права 
на самоопределение и независимость, и считает, что такие программы должны быть 
расширены и укреплены. Комитет признает, что право решать вопрос о своей 
политической судьбе принадлежит в конечном итоге самому народу данной 
подопечной территории, и призывает управляющую власть в соответствии с 
Декларацией не расчленять территорию и не принимать никаких мер вопреки 
желаниям народа, выраженным в ходе любого подлинного акта самоопределения, или 
в нарушение его прав. 

6} Специальный комитет подчеркивает необходимость оберегать культурную 
самобытность и наследие народа Микронезии и призывает управляющую власть 
принять в этой связи все необходимые меры. 

7) Специальный комитет принимает к сведению намерение управляющей 
власти стремиться к прекращению действия Соглашения об опеке и настоятельно 
призывает управляющую власть обеспечить, чтобы это было сделано в строгом 
соответствии с Уставом. 

8) Специальный комитет отмечает тот факт, что между местными властями 
Северных Марианских островов и управляющей властью возникли споры в отношении 
Пакта о создании Содружества Северных Марианских островов в политическом союзе 
с Соединенными Штатами Америки 4/. Он о-течает также, что в ходе проведенного 
на Палау 6 февраля 1990 года референдума по Компакту о свободной ассоциации, 
требуемого в соответствии с конституцией Палау большинства в 75 процентов 
голосов получено не было 5/. В этой связи Комитет вновь обращается к 
управляющей власти с призывом принять все необходимые меры для обеспечения 
полного осуществления всем народом Подопечной территории Тихоокеанские острова 
своего неотъемлемого права на самоопределение и независимость в соответствии с 
Уставом и Декларацией. 

9) Специальный комитет, ссылаясь на резолюцию 1514 (XV) Генеральной 
Ассамблеи и все другие резолюции Организации Объединенных Наций, касающиеся 
военных баз и сооружений в колониальньк и несамоуправляющихся территориях, 
вновь подтверждает свою твердую убежденность в том, что присутствие в 
подопечной территории военных баз и сооружений может явиться серьезным 
препятствием на пути осуществления Декларации и что управляющая власть несет 
ответственность за недопущение такого положения, когда наличие таких баз и 
сооружений препятствовало бы осуществлению населением территории своего права 
на самоопределение и независимость в соответствии с целями и принципами 
Устава. 

10) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую власть 
продолжать принимать все необходимые меры для того, чтобы не вовлекать 
территорию в любые агрессивные действия или вмешательство в дела других 
государств, и в полной мере руководствоваться целями и принципами Устава, 
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Декларации и резолюциями и решениями Генеральной Ассамблеи, касающимися 
военной деятельности и мероприятий колониальных держав в территориях, 
находящихся под их управлением. 

11) Специальный комитет отмечает обеспокоенность, выраженную народом 
подопечной территории в отношении присутствия ядерного, химического и 
биологического оружия в районах, находящихся под его территориальной 
юрисдикцией. В этой связи Комитет приветствует интерес подопечной территории к 
созданию безъядерной зоны в районе Тихого океана. 

12) Специальный комитет, отмечая передачу все более широких полномочий 
народу подопечной территории, приветствует данный факт и настоятельно 
призывает управляющую власть продолжить данный процесс в соответствии с 
Уставом и Декларацией. 

13) Специальный комитет, отмечая, что подопечная территория все еще 
находится в значительной экономической и финансовой зависимости от управляющей 
власти, считает, что управляющая власть должна принять все необходимые меры 
для предоставления народу подопечной территории возможности достижения 
экономической независимости. В этой связи Комитет напоминает об обязанности 
управляющей власти, касающейся экономического развития подопечной территории. 

14) Специальный комитет отмечает, что все иски о возмещении понесенного 
в результате войны ущерба по перечню I I уже удовлетворены и что завершается 
осуществление выплат в счет удовлетворения исков о возмещении понесенного в 
результате войны ущерба по перечню I . Специальный комитет выражает надежду, 
что все остающиеся неурегулированными иски будут удовлетворены в ближайшее 
время. 

15) Специальный комитет настоятельно призывает управляющую власть в 
сотрудничестве с местными властями подопечной территории обеспечить 
неотъемлемое право населения территории на его природные ресурсы, включая 
морские ресурсы, путем принятия эффективных мер гарантировать его право 
владеть и распоряжаться этими ресурсами, а также установить и осуществлять 
контроль за освоением этих ресурсов в будущем. В этой связи Специальный 
комитет настоятельно призывает управляющую власть оказать морским властям 
подопечной территории помощь в усилении действующего законодательства, 
регулирующего вопросы эксплуатации, управления и сохранения ресурсов 
200-мильной исключительной экономической зоны. Комитет вновь подтверждает свою 
убежденность в том, что необходимо уважать права народа Микронезии на такую 
зону и что этот народ должен пользоваться всеми связанными с этим 
преимуществами. 

16) Специальный комитет подчеркивает необходимость улучшения в 
подопечной территории социальных услуг, прежде всего медицинского 
обслуживания, и указывает на обязанность управляющей власти продолжать 
развитие данного сектора. Он далее подчеркивает важное значение содействия 
более широкому привлечению квалифицированных специалистов из числа местного 
населения к работе в области медицинского обслуживания. Комитет с 
удовлетворением отмечает продолжающееся сотрудничество в области 
здравоохранения между подопечной территорией и такими специализированными 
учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных Наций, 
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как Всемирная организация здравоохранения, Детский фонд Организации 
Объединенных Наций, Фонд Организации Объединенных Наций в области 
народонаселения и Программа развития Организации Объединенных Наций. 

17) Специальный комитет приветствует установление более тесньк отношений 
между местньми властями подопечной территории и различными региональными и 
международными учреждениями, в частности специализированными учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций. Комитет настоятельно призывает и 
впредь уделять первоочередное внимание установлению более тесных связей со 
странами региона во всех областях. 

18) Специальный комитет отмечает, что в соответствии со статьей 83 
Устава Совет Безопасности осуществляет все функции Организации Объединенных 
Наций, относящиеся к стратегическим районам, включая утверждение условий 
соглашений об опеке и их изменений или поправок к ним, и в этой связи выражает 
убежденность в том, что Совет Безопасности уделит особое внимание полному 
осуществлению всех положений Соглашения об опеке и Устава. 

19) Специальный комитет принимает к сведению тот факт, что Совет по 
Опеке на своей пятьдесят шестой сессии 6/ с удовлетворением отметил данные 
управляющей властью заверения о том, что она будет продолжать выполнять свои 
обязательства по Уставу и Соглашению об опеке. В этой связи Комитет вновь 
подтверждает свой призыв к управляющей власти выполнять эти обязательства в 
строгом соответствии с положениями Устава, прежде всего статьей S3, и 
Декларации. 

110. 24 августа текст выводов и рекомендаций был препровожден Постоянному 
представителю Соединенных Штатов при Организации Объединенных Наций для сведения 
его правительства, а Председателю Совета Безопасности 7/ и Председателю Совета по 
Опеке для сведения членов соответствующих органов 8/. 

18. Американское Самоа^ Ангилья. Беомудские острова. Британские Виргинские 
острова. Виргинские острова Соединенных Штатов. Гуам. Каймановы острова. 
Монтсеррат. острова Теркс и Кайкос и Токелау 

111. На 1371-м заседании 14 августа 1990 года Председатель обратил внимание на 
представленный Норвегией проект резолюции в отношении указанных выше территорий 
(А/АС.109/L. 1745), который гласит: 

"Специальный комитет. 

рассмотрев вопросы, касающиеся Американского Самоа, Ангильи, Бермудских 
островов. Британских Виргинских островов. Виргинских островов Соединенных 
Штатов, Гуама. Каймановых островов, Монтсеррата, островов Торкс и Кайкос и 
Токелау, 

рассмотрев соответствующие доклады Подкомитета по малым территориям, 

ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 1514 (XV) от 14 декабря 
1960 года, содержащую Декларацию о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам, 1541 {XV) от 15 декабря 1960 года и все резолюции и решения 
Организации Объединенных Наций, касающиеся этих территорий, в частности 
резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей на ее сорок четвертой сессии. 
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сознавая необходимость содействия прогрессу в направлении полного 
осуществления права на самоопределение народами всех территорий, фигурирующих 
в перечне несамоуправляющихся территорий Специального комитета, 

заслушав заявления представителей управляющих держав. Новой Зеландии и 
Соединенных Штатов Америки, 

учитывая особенности географического положения и экономических условий 
каждой территории и принимая во внимание необходимость диверсификации и 
дальнейшего укрепления экономики соответствующих территорий в качестве 
первоочередной задачи для содействия обеспечению экономической стабильности, 

с удовлетворением отмечая вклад в развитие этих территорий, вносимый 
специализированными учреждениями и другими организациями системы Организации 
Объединенных Наций, 

сознавая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций служат 
средством оценки положения в малых территориях и считая, что вопрос о 
возможности направления последукхцих выездных миссий в эти территории в 
соответствующее время и в консультации с управляющими державами следует 
держать в поле зрения, 

1. утверждает соответствующие доклады Подкомитета по малым территориям; 

2. подтверждает неотъемлемое право народов этих территорий на 
самоопределение в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 
резолюциями Генеральной Ассамблеи 1514 (XV), содержащей Декларацию о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам, и 1541 (XV); 

3. вновь подтверждает мнение о том, что такие факторы, как размер 
территории, географическое положение, численность населения и ограниченность 
природных ресурсов, ни в коей мере не должны служить поводом для задержки 
скорейшего осуществления народами этих территорий своего неотъемлемого права 
на самоопределение; 

4. подтверждает, что в конечном итоге народы этих территорий сами 
должны определить свой будущий политический статус; 

5. вновь подтвеждает. что управляющие державы несут ответственность за 
создание в соответствующих территориях, находящихся под их управлением, таких 
условий, которые позволили бы народу свободно и без вмешательства осуществить 
свое неотъемлемое право на самоопределение; 

6. вновь подтверждает в этой связи важность содействия осознанию 
народами этих территорий имеющихся у них возможностей в отношении 
осуществления своего неотъемлемого права на самоопределение; 

7. призывает в связи с этим управляющие державы продолжать принимать 
все необходимые меры с учетом прав народов этих территорий, их пожеланий, 
свободно выраженных в рамках любого акта самоопределения, и их интересов, в 
целях ускорения процесса деколонизации в их соответствующих территориях 
согласно соответствующим положениям Устава, а также резолюциям Генеральной 
Ассамблеи 1514 (XV) и 1541 (XV); 
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8. вновь подтверждает предусмотренную в Уставе ответственность 
управляющих держав за содействие социально-экономическо!^ развитию этих 
территорий и рекомендует им в этой связи продолжать уделять приоритетное 
внимание, в консультации с правительствами соответствующих территорий, 
укреплению и диверсификации их экономики; 

9. настоятельно призывает управляющие державы в сотрудничестве с 
правительствами соответствукяцих территорий принимать или продолжать принимать 
эффективные меры в целях обеспечения и гарантирования права народов этих 
территорий владеть, осваивать или распоряжаться природными ресурсами этих 
территорий, включая морские ресурсы, а также устанавливать и осуществлять 
контроль за освоением этих ресурсов в будущем; 

10. настояте;^ьно призывает также управляющие державы содействовать или 
продолжать содействовать развитию тесных связей между территориями и другими 
островными общинами в их соответствующих регионах, а также поощрять 
сотрудничество между правительствами соответствукяцих территорий и 
региональными организациями, а также специализированными учреждениями и 
другими организациями системы Организации Объединенных Наций; 

11. предлагает Специальному комитету продолжить рассмотрение этого 
вопроса на его следующей сессии, включая возможность направления последующих 
выездных миссий в эти территории в соответствующее время и в консультации с 
управляющими державами и представить Генеральной Ассамблее на ее следующей 
сессии доклад по этому вопросу; 

12. рекомендует Генеральной Ассамблее заменить настоящей резолюцией 
прежнюю процедуру представления проектов резолюций по отдельным рассмотренным 
в ней территориям". 

112. На 1376-м заседании 20 августа Председатель зачитал следующий проект решения: 

"Специальный комитет принимает к сведению проект резолюции, содержащийся 
в документе А/АС. 109/L.1745, по вопросам, касающимся Американского Самоа, 
Ангильи, Бермудских островов. Британских Виргинских островов. Виргинских 
островов Соединенных Штатов, Гуама, Каймановых островов, Монтсеррата, островов 
Терке и Кайкос и Токелау, который из-за нехватки времени не был рассмотрен. 

Специальный комитет постановляет представить документ А/АС.109/L.1745 на 
своей сессии 1991 года для соответствующего рассмотрения, а также постановляет 
изучить возможные варианты объединения различных резолюций о положении этих 
мальк несамоуправляющихся территорий". 

Решение Специального комитета 

113. На своем 1376-м заседании 20 августа 1990 года Специальный комитет в 
отсутствие возражений постановил представить документ А/АС.109/L.1745 на своей 
сессии 1991 года для соответствующего рассмотрения, а также постановил изучить 
возможные варианты объединения различных резолюций о положении в этих малых 
несамоуправляхяцихся территориях в зависимости от директив, которые Генеральная 
Ассамблея, возможно, даст в этой связи на своей сорок пятой сессии. 
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с. РЕК»ЕВДАЦИИ СПЕЦИАЛЬЮГО КОМИТЕТА 
114. В соответствии с решениями, принятыми на его 1362-м и 1363-м заседаниях 
22 января и 1 августа 1990 года соответственно, Специальный комитет рекомендует 
Генеральной Ассамблее принять следующие проекты резолюций: 

ПРОЕКТ РЕЗОЛКХДИИ I 

Вопрос о Новой Каледонии 

Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев вопрос о Новой Каледонии, 

рассмотрев также главу доклада Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, относящуюся к Новой Каледонии 9/, 

подтверждая важное значение всеобщего осуществления права народов на 
самоопределение, 

ссылаясь на резолюции Генераральной Ассамблеи 1514 (XV) от 14 декабря 
1960 года и 1541 (XV) от 15 декабря 1960 года, 

отмечая по-прежнему предпринимаемые в Новой Каледонии французскими 
властями в сотрудничестве со всеми слоями населения позитивные меры по 
содействию политическому, экономическому и социальному развитию территории в 
целях обеспечения рамок для ее мирного продвижения к самоопределению, 

отмечая тесные связи между Новой Каледонией и народами южной части Тихого 
океана, а также позитивные действия французских властей по облегчению 
дальнейшего развития этих связей, 

1. утверждает главу доклада Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, относящуюся к Новой Каледонии; 

2. настоятельно призывает все соответствующие стороны в интересах всего 
народа Новой Каледонии поддерживать свой диалог в духе гармонии; 

3. предлагает всем соответствующим сторонам продолжать развивать рамки 
для мирного продвижения территории к осуществлению акта самоопределения, при 
котором будут открыты все возможности и гарантированы права всех жителей Новой 
Каледонии; 

4. предлагает Специально?^ комитету продолжить рассмотрение этого 
вопроса на его следующей сессии и представить по нему доклад Генеральной 
Ассамблее на ее сорок шестой сессии. 
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прдаст РЕзолщии 11 

Вопрос об Ангилье 

Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев вопрос об Ангилье, 

рассмотрев также соответствующие главы доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам 10/. 

ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года, содержащую 
Декларацию о предоставлении независимости колониальным странам и народам, и 
все резолюции и решения Организации Объединенных Наций, касающиеся Ангильи, 
включая, в частности, резолюцию 44/94 Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 
1989 года, 

сознавая необходимость обеспечения полного и скорейшего осуществления 
Декларации в отношении этой территории, 

заслушав заявление представителя Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии как управляющей жержавы 11/. 

принимая к сведению результаты состоявшихся в феврале 1989 года всеобщих 
выборов и заявление главного министра о том, что правительство Ангильи в 
течение его нынешнего срока полномочий не намерено продвигаться в направлении 
достижения независимости, 

отмечая объявленную политику правительства Соединенного Королевства, 
управляющей державы, в соответствии с которой оно по-прежнему готово позитивно 
откликнуться на явно выраженное пожелание народа территории по вопросу о 
независимости 12/. 

отмечая, что правительство Соединенного Королевства согласилось с 
некоторыми изменениями, рекомендованными Палатой собрания Ангильи, что 
согласованные изменения были переданы юрисконсультам министерства иностранньк 
дел и по делам Содружества, которым было поручено начать работу над 
поправками, и что в январе 1990 года правительственная делегация территории 
посетила Лондон, где провела беседы относительно внесения поправок в 
конституцию, 

отмечая, что управляющая держава не изменила своей позиции в отношении 
ограничения или делегирования министрам правительства территории каких-либо 
или всех особых обязанностей губернатора до того, как будут установлены сроки 
объявления независимости, 

учитывая особенности географического положения и экономических условий 
территории и принимая во внимание необходимость диверсификации и дальнейшего 
укрепления ее экономики в качестве первоочередной задачи в целях содействия 
обеспечению экономической стабильности. 
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вновь подтверждая ответственность управляющей державы за содействие 
экономическому и социальному развитию территории, 

выражая свое беспокойство в связи с продолжающимися незаконными 
операциями иностранных рыболовных судов в территориальных водах Ангильи и 
приветствуя принятые правительством территории и Организацией 
восточно-карибских государств меры, направленные на защиту и сохранение 
морских ресурсов и обеспечение контроля за деятельностью иностранных рыбаков, 
осуществляющих незаконные операции в этом районе, 

подчеркивая важность эффективной и компетентной гражданской службы и 
отмечая предпринимаемые правительством территории меры, направленные на 
смягчение промблемы безработицы и обеспечение большего числа рабочих мест, 

с беспокойством отмечая уязвимость территории в отношении оборота 
наркотиков и связанных с ним видов деятельности, 

отмечая вклад в развитие территории со стороны специализированных 
учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций, в 
частности Программы развития Организации Объединенных Наций, 

напоминая, что в 1987 году Ангилья стала членом Восточнокарибского 
центрального банка и что она продолжает участвовать в соответствующей 
деятельности других региональных организаций и проявлять к ней активный 
интерес, 

напоминая также о том, что выездная миссия Организации Объединенных Наций 
посетила территорию в 1984 году, 

сознавая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций служат 
эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся территориях, и 
считая, что вопрос о возможности направления еще одной выездной миссии в 
Ангилью в соответствующее время следует держать в поле зрения, 

1. утверждает главу доклада Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, относящуюся к Ангилье 9/; 

2. вновь подтверждает неотъемлемое право народа Ангильи на 
самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам; 

3. вновь подтверждает мнение о том, что такие факторы, как размер 
территории, географическое положение, численность населения и ограниченность 
природных ресурсов, ни в коей мере не должны задерживать скорейшего 
осуществления народом территории его неотъемлемого права на самоопределение и 
независимость в соответствии с Декларацией, которая полностью применима к 
Ангилье; 

4. вновь подтверждает, что Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии как управляющая держава несет ответственность за создание в 
Ангилье таких условий, которые позволят ее народу свободно и без вмешательства 
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осзпцествить свое неотъемлемое право на самоопределение и независимость в 
соответствии с резолюцией 1514 (XV), а также всеми другими соответствующими 
резолюциями Генеральной Ассамблеи; 

5. вновь подтверждает, что в конечном итоге народ Ангильи сам должен 
свободно определить свой будущий политический статус согласно соответствующим 
положениям Устава Организации Объединенных Наций и Декларации, и в связи с 
этим вновь подтверждает важное значение более широкого ознакомления народа 
территории с имеющимися у него возможностями при осуществлении своего права на 
самоопределение и независимость; 

6. призывает управляющую державу продолжать в сотрудничестве с 
правительством территории укреплять экономику и расширять свою помощь 
n p o r p a t ^ ^ M диверсификации; 

7. настоятельно призывает управляющую державу продолжать оказывать в 
сотрудничестве с правительством территории помощь, необходимую для расширения 
набора местного населения на гражданскую службу и его занятости в других 
секторах экономики; 

8. настоятельно призывает также управляющую державу принять в 
сотрудничестве с правительством территории эффективные меры в целях 
обеспечения и гарантирования неотъемлемого права народа Ангильи владеть и 
распоряжаться природными ресурсами территории, включая морские ресурсы; в этой 
связи Генеральная Ассамблея принимает к сведению сообщения о возможной продаже 
одного из прибрежных островов Ангильи международной группе банкиров; 

9. призывает управляющую державу и далее принимать в сотрудничестве с 
правительством территории все необходимые меры по решению проблем, связанных с 
оборотом наркотиков; 

10. предлагает специализированным учреждениям и другим организациям 
системы Организации Объединенных Наций продолжать принимать все необходимые 
меры для ускорения прогресса в социальной и экономической жизни территории; 

11. вновь предлагает управляющей державе и далее прилагать все усилия в 
целях поддержки и поощрения участия территории в деятельности региональных и 
международных организаций; 

12. предлагает Специальному комитету продолжить изучение этого вопроса 
на его следующей сессии, включая возможность направления еще одной выездной 
миссии в Ангилью в соответствующее время и в консультации с управляющей 
державой, и представить Генеральной Ассамблее на ее сорок шестой сессии доклад 
по этому вопросу. 
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nPOEFCT РЕЗОЛЩМ H I 

Вопрос о Бермудских островах 

Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев вопрос о Бермудских островах, 

рассмотрев также соответствующие главы доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам 13/. 

ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года, содержащую 
Декларацию о предоставлении независимости колониальным странам и народам, и на 
все резолюции и решения Организации Объединенных Наций, касающиеся Бермудских 
островов, в частности на резолюцию 44/92 Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 
1989 года, 

сознавая необходимость обеспечения полного и скорейшего осуществления 
Декларации в отношении этой территории, 

заслушав заявление представителя Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии как управляющей державы 11/. 

отмечая объявленную политику правительства Соединенного Королевства, 
управляющей державы, в соответствии с которой оно по-прежнему готово позитивно 
откликнуться на явно выраженное пожелание народа территории по вопросу о 
независимости 12/. 

отмечая, что после состоявшихся в 1989 году всеобщих выборов, в 
результате которых правящая Объединенная бермудская партия сохранила 
большинство в палате собрания, несмотря на потерю восьми мест, и 
премьер-министр, который является ее лидером, заявил, что вопрос о 
независимости больше не является основной проблемой, поскольку большинство 
населения, по-видимому, не стремится в настоящее время к независимости, 

отмечая также, что руководитель крупнейшей оппозиционной партии -
Прогрессивной лейбористской партии считает, что независимость будет 
содействовать объединению народа Бермудских островов и что губернатор 
Бермудских островов заявил, что правительство Бермудских островов признало, 
что оно возьмет на себя ответственность за получение соответствующей 
информации по вопросу о независимости в случае изменения обстоятельств; 

учитывая особенности географического положения и экономических условий 
территории и принимая во внимание необходимость диверсификации и дальнейшего 
укрепления ее экономики в качестве первоочередной задачи в целях содействия 
обеспечению экономической стабильности, 

отмечая. что в январе 1988 года правительство Бермудских островов 
приступило к работе над новым планом развития территории с целью максимально 
возможного привлечения общественности к его подготовке. 
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с беспокойством отмечая уязвимость территории в отношении оборота 
наркотиков и связанных с ним видов деятельности, 

с удовлетворением отмечая продолжающийся вклад Программы развития 
Организации Объединенных Наций, а также таких региональных учреждений, как 
Карибский банк развития, в дело развития территории, 

сознавая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций служат 
эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся территориях, и 
считая, что вопрос о возможности направления еще одной выездной миссии на 
Бермудские острова в соответствующее время следует держать в поле зрения, 

1. утверждает главу доклада Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, относящуюся к Бермудским островам 9/; 

2. вновь подтверждает неотъемлемое право народа Бермудских островов на 
самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам; 

3. вновь подтверждает мнение о том, что такие факторы, как размер 
территории, географическое положение, численность населения и ограниченность 
природных ресурсов, ни в коей мере не должны задерживать скорейшего 
осуществления народом территории его неотъемлемого права на самоопределение и 
независимость в соответствии с Декларацией, которая полностью применима к 
Бермудским островам; 

4. вновь подтверждает, что Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии как управляющая держава несет ответственность за создание в 
территории таких условий, которые позволят народу Берк1удских островов свободно 
и без вмешательства осуществить свое неотъемлемое право на самоопределение и 
независимость в соответствии с резолюцией 1514 {XV) Генеральной Ассамблеи, а 
также всеми другими cooiветствующими резолюциями Ассамблеи; 

5. вновь подтверждает, что в конечном итоге именно народ Бермудских 
островов должен сам определить свой будущий политический статус согласно 
соответствующим положениям Устава Организации Объединенных Р{аций и Декларации, 
и вновь подтверждает важность содействия пониманию народом территории 
открывающихся перед ним возможностей осуществления его права на 
самоопределение и независимость; 

6. вновь подтверждает свою глубокую убежденность в том, что присутствие 
военных баз и сооружений в территории может явиться серьезным препятствием на 
пути осуществления Декларации и что управляющая держава несет ответственность 
за обеспечение того, чтобы существование таких баз и сооружений не 
препятствовало осуществлению народом этой территории его права на 
самоопределение и независимость в соответствии с целями и принципами Устава; 

7. настоятельно призывает управляющую державу продолжать принимать все 
необходимые меры для того, чтобы не вовлекать Бермудские острова в какие бы то 
ни было акты агрессии против других государств или во вмешательство в их дела, 

- 157 -



и полностью соблюдать цели и принципы Устава, Декларации, а также резолюции и 
решения Генеральной Ассамблеи, касающиеся военной деятельности и мероприятий 
колониальных держав в территориях, находящихся под их управлением; 

8. также настоятельно призывает управляющую державу и впредь принимать 
в сотрудничестве с правительством территории эффективные меры в целях 
обеспечения и гарантирования неотъемлемого права народа Бермудских островов 
владеть и распоряжаться природными ресурсами территории, в том числе морскими 
ресурсами, а также установить и осуществлять контроль над освоением этих 
ресурсов; 

9. вновь подтверждает ответственность управляющей державы за содействие 
экономическому и социальному развитию территории и рекомендует по-прежнему 
уделять первоочередное внимание диверсификации экономики территории в целях 
создания основы для сбалансированного социально-экономического развития; 

10. призывает управляющую державу и далее принимать в сотрудничестве с 
правительством территории все необходимые меры по решению проблем, связанных с 
оборотом наркотиков; 

11. предлагает специализированным учреждениям и другим организациям 
системы Организации Объединенных Наций продолжать оказание помощи в целях 
удовлетворения потребностей Бермудских островов в области развития; 

12. вновь подтверждает важность направления выездной миссии в территорию 
и просит управляющую державу содействовать направлению такой миссии при первой 
возможности; 

13. предлагает Специальному комитету продолжить изучение этого вопроса 
на его следующей сессии, включая возможность направления выездной миссии на 
Бермудские острова в соответствующее время и в консультации с управляющей 
державой, и представить Генеральной Ассамблее на ее сорок шестой сессии доклад 
по этому вопросу. 

ПРОЕКТ РЕЗОЛКЩИ IV 

Вопрос о Британских ВИРГИНСКИХ островах 

Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев вопрос о Британских Виргинских островах, 

рассмотрев также соответствующие главы доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам 14/. 

ссылаясь на свою резолюци 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года, содержащую 
Декларацию о предоставлении независимости колониальным странам и народам, и на 
все резолюции и решения Организации Объединенных Наций, касающиеся Британских 
Виргинских островов, включая, в частности, резолюцию 44/95 Генеральной 
Ассамблеи от 11 декабря 1989 года, 
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сознавая необходимость обеспечения полного и скорейшего осуществления 
Декларации в отношении этой территории. 

заслушав заявление представителя Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии как управляющей державы 11/. 

отмечая объявленную политику правительства Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, управляющей державы, в соответствии с 
которой оно по-прежнему готово позитивно откликнуться на явно выраженное 
пожелание народа территории по вопросу о независимости 12/. 

отмечая заявление территориального правительства от 22 декабря 1987 года 
о том, что оно примет законодательные меры по пересмотру территориальных 
законов о выборах, с тем чтобы обеспечить непрерывную регистрацию избирателей, 

учитывая особенности географического положения и экономических условий 
территории и принимая во внимание необходимость диверсификации и дальнейшего 
укрепления ее экономики в качестве первоочередной задачи для содействия 
обеспечению экономической стабильности, 

выражая свое беспокойство в связи с продолжающимися незаконными 
операциями иностранных рыболовньк судов и подчеркивая, что такая 
бесконтрольная эксплуатация может истощить имеющиеся рыбные запасы и 
отрицательно сказаться на будущих уловах, 

отмечая, что экспатрианты по-прежнему составляют значительную часть 
наемкой рабочей силы и что существует острая необходимость в подготовке 
национальных кадров следующих категорий: технических, профессионально-
технических, управленческих и специалистов, и приветствуя создание колледжа 
Британских Виргинских островов, который будет удовлетворять потребности 
государственного и частного секторов территории, 

с беспокойством отмечая уязвимость территории в отношении оборота 
наркотиков и связанных с ним видов деятэльности, 

приветствуя вклад в развитие территории, вносимый специализированными 
учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных Наций, з 
частности Программой развития Организации Объединенных Наций, а также 
региональными организациями, 

отмечая продолжающееся участие территории в деятельности региональных и 
других международных организаций, 

отмечая также серьезные последствия урагана "Хьюго" для экономики 
территории, особенно для инфраструктуры, сельского хозяйства и туризма, а 
также негативные последствия урагана для предпринимаемых правительством усилий 
по диверсификации экономики, 

напоминая, что в 1976 году в территорию была направлена выездная миссия 
Организации Объединенных Наций, 
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; сознавая, что выездные миссии С^ганизации Объединенных Наций служат 
эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся территориях, и 
считая, что вопрос о возможности направления еще одной выездной миссии на 
Британские Виргинские острова в соответствующее время следует держать в поле 
зрения, 

1. утверждает главу доклада Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, относящуюся к Британским Виргинским островам 9/; 

2. вновь подтверждает неотъемлемое право народа Британских Виргинских 
островов на самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам; 

3. вновь подтверждает мнение о том, что такие факторы, как размер 
территории, географическое положение, численность населения и ограниченность 
природньЕХ ресурсов, ни в коей мере не должны задерживать скорейшего 
осуществления народом этой территории его неотъемлемого права на 
самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией, которая 
полностью применима к Британским Виргинским островам; 

4. вновь подтверждает, что Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии как управляющая держава несет ответственность за создание в 
территории таких условий, которые позволят народу Британских Виргинских 
островов свободно и без вмешательства осуществить свое неотъемлемое право на 
самоопределение и независимость в соответствии с резолюцией 1514 (XV) и со 
всеми другими соответствующими резолюциями Генеральной Ассамблеи; 

5. вновь подтверждает, что в конечном итоге народ Британских Виргинских 
островов сам должен свободно определить свой будущий политический статус 
соглансо соответствующим положениям Устава Организации Объединенных Наций и 
Декларации, и в связи с этим вновь подтверждает важное значение более широкого 
ознакомления народа территории с имеющимися у него возможностями при 
осуществлении его права на самоопределение; 

6. вновь подтверждает ответственность управляющей державы за содействие 
экономическому и социальному развитию территории и призывает управляющую 
державу активизировать в сотрудничестве с правительством территории свои 
усилия в целях расширения экономической базы территории путем диверсификации и 
продолжать наращивать свою помощь территории в деле восстановления и 
реконструкции экономики; 

7. настоятельно призывает управляющую державу в сотрудничестве с 
правительством территории принять эффективные меры в целях обеспечения и 
гарантирования неотъемлемого права народа Британских Виргинских островов 
владеть и распоряжаться природными ресурсами территории, включая морские 
ресурсы, а также устанавливать и осуществлять контроль за освоением этих 
ресурсов в будущем; 
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8. вновь обращается к управляющей державе с призывом в сотрудничестве с 
правительством территории содействовать принятию nporpaNe^Uii подготовки кадров в 
целях расширения участия местного населения в процессе принятия решений во 
всех секторах и заполнения руководящих и технических должностей 
представителями местного населения; 

9. призывает управляющую державу и далее принимать в сотрудничестве с 
правительством территории все необходимые меры для решения проблем, связанных 
с оборотом наркотиков; 

10. вновь обращается с ПРИЗЫВОМ К управляющей державе продолжать 
содействовать дальнейшему участию Британских Виргинских островов в работе 
различных международных и региональных организаций, а также других организаций 
системы Организации Объединенных Наций; 

11. предлагает специализированным учреждениям и другим организациям 
системы Организации Объединенных Наций, а также соответствующим региональным 
организациям активизировать усилия по ускорению прогресса в социальном и 
экономическом развитии территории; 

12. настоятельно призывает государства-члены и специализированные 
учреждения и другие организации системы Организации Объединенных Наций 
оказывать всяческую помощь с целью восстановления и реконструкции территории, 
сильно пострадавшей от урагана "Хьюго"; 

13. предлагает Специальному комитету продолжить изучение этого вопроса 
на его следующей сессии, включая возможность направления еще одной выездной 
миссии на Британские Виргинские острова в соответствующее время и в 
консультации с управляющей державой, и представить Генеральной Ассамблее на ее 
сорок шестой сессии доклад по этому вопросу. 

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ V 

Вопрос о Каймановых островах 

Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев вопрос о Каймановых островах, 

рассмотрев также соответствующие главы доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам 10/, 

ссылаясь на свою резолюцию 1514 {XV) от 14 декабря 1960 года, содержащую 
Декларацию о предоставлении независимости колониальным странам и народам, и на 
все резолюции и решения Организации Объединенных Наций, касающиеся Каймановых 
островов, в частности на резолюцию 44/91 Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 
1989 года, 

сознавая необходимость обеспечения полного и скорейшего осуществления 
Декларации в отношении этой территории. 
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заслушав заявление представителя Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии как управляющей державы 11/. 

отмечая объявленную политику правительства Соединенного Королевства, 
управляющей державы, в соответствии с которой оно по-прежнему готово позитивно 
откликнуться на явно выраженное пожелание народа территории по вопросу о 
независимости 12/, 

учитывая особенности географического положения и экономических условий 
территории и принимая во внимание необходимость диверсификации и дальнейшего 
укрепления ее экономики в качестве первоочередной задачи для содействия 
обеспечению экономической стабильности, 

отмечая меры, принимаемые правительством территории в целях содействия 
производству сельскохозяйственной продукции для уменьшения зависимости 
территории от импорта продовольственных товаров, 

выражая свое беспокойство в связи с тем, что собственность и земли 
по-прежнему в основном находятся во владении иностранных инвесторов и 
осваиваются ими, 

отмечая, что значительную часть рабочей силы территории составляют 
экспатрианты и что существует острая необходимость осуществлять подготовку 
местных кадров в технической, профессиональной и управленческой областях, 

отмечая также усилия правительства территории по осуществлению его 
программы выдвижения национальных кадров, направленной на более активное 
привлечение местного населения к участию в процессе принятия решений на 
Каймановых островах, 

с беспокойством отмечая уязвимость территории в отношении оборота 
наркотиков и связанных с ним видов деятельности, 

отмечая подписание в ноябре 1989 года в Майами, штат Флорида, Соединенные 
Штаты Америки, правительством Каймановых островов совместно с правительствами 
восемнадцати других стран региона таможенного соглашения стран Карибского 
бассейна, озаглавленного "Меморандум о договоренности в отношении взаимной 
помощи и сотрудничества в области предотвращения и пресечения таможенных 
нарушений в зоне Карибского бассейна", 

с удовлетворением отмечая тот вклад, который Программа развития 
Организации Объединенных Наций и региональные учреждения продолжают вносить в 
развитие территории, 

напоминая, что выездная миссия Организации Объединенных Наций посетила 
территорию в 1977 году, 

сознавая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций служат 
эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся территориях, и 
считая, что вопрос о возможности направления еще одной выездной миссии на 
Каймановы острова в соответствующее время следует держать в поле зрения. 
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1. утверждает главу доклада Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, относящуюся к Каймановым островам 9/; 

2. вновь подтверждает неотъемлемое право народа Каймановых островов на 
самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам; 

3. вновь подтверждает мнение о том, что такие факторы, как размер 
территории, географическое положение, численность населения и ограниченность 
природных ресурсов, ни в коей мере не должны задерживать скорейшего 
осуществления народом этой территории его неотъемлемого права на 
самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией, которая 
полностью применима к Каймановым островам; 

4. вновь подтверждает, что Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии как управляющая держава несет ответственность за создание в 
территории таких условий, которые позволят народу Каймановых островов свободно 
и без вмешательства осуществить свое неотъемлемое право на самоопределение и 
независимость в соответствии с резолюцией 1514 (XV), а также со всеми другими 
соответствующими резолюциями Генеральной Ассамблеи; 

5. вновь подтверждает, что в конечном итоге народ Каймановых островов 
сам должен определить свой будущий политический статус согласно 
соответствующим положени51м Устава Организации Объединенных Наций и Декларации, 
и в связи с этим вновь подтверждает важное значение более широкого 
ознакомления народа территории с имеющимися у него возможностями при 
осуществлении его права на самоопределение и независимость; 

6. призывает управляющую державу в консультации с правительством 
территории содействовать расширению нынешней программы выдвижения национальных 
кадров; 

7. вновь подтверждает ответственность управляющей державы за содействие 
экономическому и социальному развитию территории и рекомендует по-прежнему 
придавать первоочередное значение диверсификации экономики территории; 

8. настоятельно призывает управляющую державу принять в сотрудничестве 
с правительством территории эффективные меры в целях обеспечения и 
гарантирования неотъемлемого права народа Каймановых островов владеть и 
распоряжаться природными ресурсами территории, включая морские ресурсы, а 
также устанавливать и осуществлять контроль за их освоением в будущем; 

9- призывает управляющую державу и далее принимать в сотрудничестве с 
правительством территории все необходимые меры по решению проблем, связанных с 
оборотом наркотиков; 

10. предлагает специализированным учреждениям и другим организациям 
системьЕ Организации Объединенных Наций, а также другим международным и 
региональным учреждениям и далее принимать все необходимые меры для ускорения 
прогресса в социальной и экономической жизни территории; 
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11, предлагает Специальному комитету продолжить изучение этого вопроса 
на его следующей сессии, включая возможность направления еще одной выездной 
миссии на Каймановы острова в соответствующее время и в консультации с 
управляющей державой, и представить Генеральной Ассамблее на ее сорок шестой 
сессии доклад по этому вопросу. 

ПРООСГ РЕЗОЛЮЦИИ VI 

ВОПРОС о Монтсеррате 

Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев вопрос о Монтсеррате, 

paccNTOTpeB также соответствующие главы доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам 10/. 

ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года, содержащую 
Декларацию о предоставлении независимости колониальным странам и народам, и на 
все резолюции и решения Организации Объединенных Наций, касающиеся 
Монтсеррата, включая, в частности, резолюцию 44/96 Генеральной Ассамблеи от 
11 декабря 1989 года, 

сознавая необходимость обеспечения полного и скорейшего осуществления 
Декларации в отношении этой территории, 

заслушав заявление представителя Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии как управляющей державы 11/, 

отмечая объявленную политику правительства Соединенного Королевства, 
управляющей державы, в соответствии с которой оно по-прежнему готово позитивно 
откликнуться на явно выраженное пожелание народа территории по вопросу о 
независимости 12/. 

отмечая также имевшие место на территории конституционные изменения, а 
также заверипенне 13 февраля 1990 года консультаций между управляющей державой 
и правительством территории по вопросам, касающимся новой конституции, 

сознавая особенности географического положения и экономических условий 
территории и принимая ао внимание необходимость диверсификации и дальнейшего 
укрепления ее экономики в качестве первоочередной задачи для содействия 
обеспечению экономической стабильности, 

отмечая, что эмиграция усугубит проблему нехватки людских ресурсов, и 
настоятельно призывая управлякщую державу принять меры по расширению 
образовательной програт̂ мы в целях развития людских ресурсов территории. 
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приаетствуя вклад в развитие территории, вносимый специализироваиньми 
учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных Наций, 
осуществляющими деятельность в Монтсеррате, в частности Програкмой развития 
Организации Объединенных Наций и Детским фондом Организации Объединенных 
Наций, 

с беспокойством отмечая продолжающееся неучастие территории в 
деятельности Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры после отмены в 1983 году управляющей державой ассоциированного 
членства Монтсеррата в этой организации и учитывая активный интерес 
правительства Монтсеррата к повторному приему территории в качестве 
ассоциированного члена данного учреждения, 

выражая свое сочувствие народу Монтсеррата в связи с разрушениями, 
причиненными территории ураганом Хьюго в 1989 году, и приветствуя помощь 
территории со стороны управляющей державы, других государств-членов и 
соответствующих учреждений системы Организации Объединенных Наций, 

отмечая, что, учитывая масштабы разрушений в Монтсеррате, территории 
потребуется значительная помощь в ее усилиях по восстановлению и 
реконструкции, 

напоминая, что в 1975 и 1982 годах в территорию направлялись выездные 
миссии Организации Объединенных Наций, 

; сознавая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций служат 
эффективным средством оценки положения в несамоуправлякяцихся территориях, и 
считая, что вопрос о возможности направления еще одной выездной миссии в 
Монтсеррат в соответствующее время следует держать в поле зрения, 

1. утверждает главу доклада Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, относящуюся к Монтсеррату 9/; 

2. вновь подтверждает неотъемлемое право народа Монтсеррата на 
самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам; 

3. вновь подтверждает мнение о том, что такие факторы, как размер 
территории, географическое положение, численность населения и ограниченность 
природных ресурсов, ни в коей мере не должны задерживать скорейшего 
осуществления народом территории его неотъемлемого права на самоопределение и 
независимость в соответствии с Декларацией, которая полностью применима к 
Монтсеррату; 

4. вновь подтверждает, что Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии как управляющая держава несет ответственность за создание в 
территории таких условий, которые позволят народу Монтсеррата свободно и без 
вмешательства осуществить свое неотъемлемое право на самоопределение и 
независимость согласно резолюции 1514 (XV), а также всем другим 
соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи; 
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5. вновь подтверждает, что в конечном итоге именно народ Монтсеррата 
сам должен свободно определить свой будущий политический статус согласно 
соответствующим положениям Устава Организации Объединенных Наций и Декларации, 
и вновь обращается с призывом к управляющей державе приступить в 
сотрудничестве с правительством территории к осуществлению nporpaNM в целях 
более широкого ознакомления народа Монтсеррата с имеющимися у него 
возможностями при осуществлении его права на самоопределение и независимость; 

6. вновь подтверждает ответственность управляющей державы за содействие 
экономическому и социальному развитию и вновь подчеркивает значение 
диверсификации экономики территории для создания основ прочного социального и 
экономического развития; 

7. настоятельно призывает управляющую державу в сотрудничестве с 
правительством территории принять эффективные меры для обеспечения и 
гарантирования неотъемлемого права народа Монтсеррата владеть и распоряжаться 
природными ресурсами территории, включая морские ресурсы, а также установить и 
осуществлять контроль за их освоением в будущем; 

8. настоятельно призывает управляющую державу в сотрудничестве с 
правительством территории создать стимулы в целях оказания помощи местным 
жителям в изыскании лучших возможностей трудоустройства в самой территории и 
привлечения из-за границы покинувших остров квалифицированных национальных 
кадров, а также продолжать предоставлять территории необходимую помощь в целях 
развития людских ресурсов территории посредством рационализации системы 
образования; 

9. предлагает специализированным учреждениям и другим организациям 
системы Организации Объединенных Наций, а также другим международным и 
региональным организациям активизировать свои усилия по ускорению прогресса в 
экономической и социальной жизни территории; 

10. настоятельно призывает управляющую державу, другие государства- члены 
и соответствующие учреждения системы Организации Объединенных Наций продолжать 
вносить щедрый вклад в усилия по восстановлению и реконструкции в территории в 
соответствии с резолюцией 44/3 Генеральной Ассамблеи от 12 октября 1989 года; 

11. призывает управляющую державу в сотрудничестве с правительством 
территории безотлагательно принять меры по содействию повторному принятию 
Монтсеррата в качестве ассоциированного члена в Организацию Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры; 

12. предлагает Специальному комитету продолжить рассмотрение этого 
вопроса на его следующей сессии, включая возможность направления еще одной 
вь{ездной миссии в Монтсеррат в соответствующее время и в консультации с 
управляющей державой, и представить Генеральной Ассамблее на ее сорок шестой 
сессии доклад по этому вопросу. 
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ V I I 

Вопрос об островах Тйркс и Кайкос 

Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев вопрос об островах Тёрке и Кайкос, 

рассмотрев также соответствующие главы доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам 10/. 

ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года, содержащую 
Декларацию о предоставлении независимости колониальньм странам и народам, и на 
все резолюции и решения Организации Объединенных Наций, касающиеся островов 
Тёрке и Кайкос, включая, в частности, резолюцию 44/93 Генеральной Ассамблеи от 
11 декабря 1989 года, 

сознавая необходимость обеспечения полного и скорейшего осуществления 
Декларации в отношении этой территории, 

заслушав заявление представителя Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной 11рландии как управляющей державы 11/. 

отмечая объявленную политику правительства Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, управляющей державы, в соответствии с 
которой оно по-прежнему готово позитивно откликнуться на явно выраженное 
пожелание народа территории по вопросу о независимости 12/. 

отмечая, что усилия управляющей державы по преодолению в территории 
конституционного кризиса 1986 года привели к разработке управляющей державой 
новой конституции и последующему проведению в марте 1988 года всеобщих 
выборов, 

отмечая вступление в силу новой конституции в соответствии о 
Конституционным постановлением островов Тёрке и Кайкос 1988 года, 

учитывая особенности географического положения и экономических условий 
островов Тёрке и Кайкос и принимая во внимание необходимость диверсификации и 
дальнейшего укрепления их экономики в качестве первоочередной задачи в целях 
содействия экономической стабильности и создания более широкой экономической 
базы территории, 

отмечая сообщение Соединенного Королевства о том, что с 1 января 
1990 года зона территориальных вод островов Тёрке и Кайкос будет расширена с 
трех да двенадцати миль, 

приветствуя принятие правительством территории национального плана 
развития, направленного на расширение инфраструктуры территории и укрепление 
ряда ключевых секторов, включал туризм, рыболовство, рациональное 
использование водных ресурсов и развитие людских ресурсов, и отмечая 
назначение правительством территории нового Совета по туризму, состав которого 
полностью представляет все секторы промышленности и который имеет целью 
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обеспечить, чтобы жители островов Терке и Кайкос имели равные возможности 
включиться в общий процесс развития и получить доступ к занятости в сфере 
туризма, 

отмечая учреждение в соответствии с конституцией 1988 года Комиссии 
государственной службы для консультирования губернатора по вопросам 
гражданской службы и Совета по подготовке кадров для государственной службы в 
рамках Комиссии для консультаций и оказания помощи в контроле за политикой и 
программами в области подготовки сотрудников государственной службы на всех 
уровнях, 

о беспокойством отаечая уязвимость территории в отношении оборота 
наркотиков и связанных с ним видов деятельности, 

отмечая продолжающееся содействие экономическому и социальному развитию 
территории, оказываемое Программой развития (^ганизации Объединенных Наций, а 
также региональными учреждениями, такими, как Карибский банк развития, 

напоминая, что в 1980 году в территорию были направлены две выездные 
миссии Организации Объединенных Наций, 

сознавая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций служат 
эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся территориях, и 
считая, что вопрос о возможности направления еще одной выездной миссии на 
острова Тёрке и Кайкос в соответствующее время следует держать в поле зрения, 

1. утверждает главу доклада Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, относящуюся к островам Тёрке и Кайкос 9/; 

2. вновь подтверждает неотъемлемое право народа островов Тёрке и Кайкос 
на самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам; 

3. вновь подтверждает мнение о том, что такие факторы, как размер 
территории, географическое положение, численность населения и ограниченность 
природных ресурсов, ни в коей мере не должны задерживать скорейшего 
осуществления народом территории его неотъемлемого права на самоопределение и 
независимость в соответствии с Декларацией, которая полностью применима к 
островам Тёрке и Кайкос; 

4. вновь подтверждает, что Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии как управляющая держава несет ответственность за создание в 
территории таких условий, которые позволят народу островов Тёрке и Кайкос 
свободно и без вмешательства осуществить свое неотъемлемое право на 
самоопределение и независимость в соответствии с резолюцией 1514 (XV} и всеми 
другими соответствующими резолюциями Генеральной Ассамблеи; 
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5. вновь подтверждает, что в конечном итоге народ островов Терке и 
Кайкос сам должен свободно определить свой будущий политический статус 
согласно соответствующим положениям Устава Организации Объединенных Наций и 
Декларации, и в связи с этим вновь подтверждает важное значение более широкого 
ознакомления народа территории с имеющимися у него возможностями при 
осуществлении своего права на самоопределение и назависимость; 

6. вновь подтверждает также, что управляющая держава в соответствии с 
Уставом несет ответственность за экономическое и социальное развитие своих 
зависимых территорий, и настоятельно призывает управляющую державу принимать в 
консультации с правительством островов Тёрке и Кайкос необходимые меры для 
содействия экономическому и социальному развитию территории; 

7. настоятельно призывает управляющую державу в сотрудничестве с 
правительством территории принять эффективные меры для обеспечения и 
гарантирования неотъемлемого права народа островов Тёрке и Кайкос владеть и 
распоряжаться природными ресурсами территории, включая морские ресурсы, а 
также устанавливать и осуществлять контроль за их освоением в будущем; 

8. настоятельно призывает также управляющую державу в консультации с 
правительством территории продолжать предоставлять необходимую помощь в приеме 
местного персонала на гражданскую службу на всех уровнях и в подготовке 
местных кадров; 

9. призывает управляющую державу и далее принимать в сотрудничестве с 
правительством территории все необходимые меры по решению проблем, связанных с 
оборотом наркотиков; 

10. предлагает специализированным учреждениям и другим организаци;1М 
системы Организации Объединенных Наций продолжать принимать все необходимые 
меры для ускорения прогресса в социально-экономической жизни территории; 

11. предлагает Специальному комитету продолжить изучение этого вопроса 
на его следующей сессии, включая возможность направления еще одной выездной 
миссии на острова Тёрке и Кайкос в соответствующее время и в консультации с 
управлякнцей державой, и представить Генеральной Ассамблее на ее сорок шестой 
сессии доклад по этому вопросу. 

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ V I I I 

Вопрос о Токелау 

Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев вопрос о Токелау, 

рассмотрев также соответствующие главы доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальньм странам и народам 14/, 
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ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года, содержащую 
Декларацию о предоставлении независимости колониальньв^ странам и народам, и на 
все резолюции и решения Организации Объединенных Наций, касающиеся Токелау, в 
частности на резолюцию 44/90 Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1989 года, 

заслушав заявление представителя Новой Зеландии, управляющей державы 15/. 

отмечая продолжение передачи власти местному органу, Общему фоно 
(Совету), и принимая во внимание то, что в эволюции политических институтов 
Токелау должны в полной мере учитываться культурное наследие и традиции народа 
Токелау, 

с удовлетворением отмечая информацию о том, что народ Токелау по-прежнему 
преисполнен желания следовать по пути расширения политической автономии своего 
руководства, желая одновременно сохранить нынешний характер своих отношений с 
управляющей державой, 

с удовлетворением отмечая продолжающийся прогресс в подготовке свода 
законов с учетом традиционного права и культурньк ценностей Токелау, 

с удовлетворением отмечая создание в рамках министерства внешних сношений 
и торговли Новой Зеландии подразделения по Токелау и выражая надежду на то, 
что это будет способствовать дальнейшему развитию и расширению отношений между 
территорией и управляющей державой, 

учитывая особенности географического и экономического положения 
территории и принимая во внимание необходимость диверсификации и дальнейшего 
укрепления ее экономики в качестве первоочередной задачи в целях содействия 
обеспечению экономической стабильности, 

отмечая проведение в начале 1989 года Комиссией по вопросам гражданской 
службы Новой Зеландии проверки деятельности гражданской службы Токелау и ее 
персонала в Апиа и выражая надежду, что завершение этой проверки будет 
способствовать развитию гражданской службы территории, 

вновь подтверждая ответственность управляхяцей державы за содействие 
экономическому и социальному развитию территории и отмечая Меры, принимаемые в 
связи с этим правительством Новой Зеландии, 

с удовлетворением отмечая тот вклад, который продолжает вносить Программа 
развития Организации Объединенных Наций в развитие территор1ИИ. 

с удовлетворением отмечая также чрезвычайную помощь, предоставленную 
Токелау управляющей державой, другими государствами-членами и международными 
организациями, в частности Программой развития Организации Объединенных Наций 
и &оро координатора Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в случае 
стихийных бедствий, в связи с последствиями стихийных бедствий, вызванных 
циклоном Офа в феврале 1990 года. 
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ссылаясь на решение Общего фоно о присоединении Токелау к многостороннему 
соглашению в области рыболовства между Соединенными Штатами Америки и 
государствами - членами Агентства по рыболовству Форума и настоятельно 
призывая управляющую державу обеспечить защиту рыбопромысловых участков 
территории, 

отмечая решительное противодействие жителей Токелау проведению ядерных 
испытаний в регионе Тихого океана и их обеспокоенность тем, что эти испытания 
представляют серьезную угрозу для природных ресурсов территории и ее 
социально-экономического развития, 

отмечая выражаемую народом Токелау обеспокоенность в связи с другими 
серьезными экологическими проблемами, включая проблемы последствий, какие 
имело бы повышение уровня моря в результате глобального изменения климата для 
низинных атоллов Токелау, захоронения токсичных отходов в регионе и практики 
лова рыбы дрифтерными сетями, 

приветствуя помощь, предоставляемую Токелау Программой развития 
Организации Объединенньк Наций, и принимая к сведению, что в настоящее время 
рассматривается вопрос о создании в территории новой системы спутниковой связи 
в целях содействия свободному обмену информацией, а также процессу обучения в 
территории, 

отмечая, что управляющая держава изучает пути совершенствования 
предоставляемых Токелау услуг по морским перевозкам, с тем чтобы обеспечить 
расширение связей с внешним миром, и что в настоящее время предпринимаются 
усилия к скорейшему созданию службы перевозок между атоллами, 

напоминая о направлении в 1976, 1981 и 1986 годах в территорию выездных 
миссий Организации Объединенных Наций, 

сознавая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций служат 
эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся территориях, и 
считая, что вопрос о возможности направления еще одной выездной миссии в 
Токелау в соответствующее время следует держать в поле зрения, 

1. утверждает главу доклада Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, относящуюся к Токелау 9/; 

2. вновь подтверждает неотъемлемое право народа Токелау на 
самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам; 

3. вновь подтверждает мнение о том, что такие факторы, как размер 
территории, географическое положение, численность населения и ограниченность 
природных ресурсов, ни в коей мере не должны задерживать скорейшего 
осуществления Декларации, которая полностью применима к Токелау; 

4. вновь подтверждает далее, что обязанностью Новой Зеландии как 
управляющей державы является создание в территории таких условий, которые 
позволят народу Токелау свободно и без вмешательства осуществить свое 
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неотъемлемое право на самоопределение и независимость в соответствии с 
резолюцией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, а также всеми другими 
соответствующими резолюциями Ассамблеи; 

5. вновь подтверждает, что именно народ Токелау должен в конечном итоге 
сам свободно определить свой будущий политический статус в соответствии с 
принципами Устава Организации Объединенных Наций и Декларации, и в этой связи 
вновь подтверждает важное значение повышения осведомленности народа территории 
об имеющихся у него возможностях в плане осуществления своего права на 
самоопределение и независимость; 

6. вновь подтверждает также обязанность управляющей державы 
содействовать экономическому и социальному развитию территории и рекомендует 
по-прежнему уделять приоритетное внимание диверсификации экономики территории, 
с тем чтобы заложить основы устойчивого социально-экономического развития; 

7. настоятельно призывает управляющую державу принять в сотрудничестве 
с территориальньви правительством эффективные меры для защиты и гарантии 
неотъемлемого права народа Токелау владеть и распоряжаться природными 
ресурсами территории, включая морские ресурсы, а также устанавливать и 
осуществлять контроль над освоением этих ресурсов в будущем; 

8. настоятельно призывает правительство Новой Зеландии, управляющей 
державы, по-прежнему в полной мере учитывать пожелания народа Токелау в ходе 
политического и экономического развития территории в целях сохранения его 
социального, культурного и традиционного наследия; 

9. призывает управляющую державу в консультации с Общим фоно (Советом) 
и далее расширять предоставляемую Токелау помощь в целях развития, с тем чтобы 
содействовать социально-экономическому развитию территории; 

10. предлагает специализированным учреждениям и другим организациям 
системы Организации Объединенных Наций, а также другим международным и 
региональным учреждениям оказать или продолжать оказывать всевозможную помощь 
Токелау в консультации с управляющей державой и народом Токелау; 

11. предлагает всем правительственным и неправительственным 
организациям, финансовым учреждениям, государствам-членам и учреждениям 
системы Организации Объединенных Наций предоставить Токелау на специальной 
основе чрезвычайную экономическую помощь в целях смягчения последствий циклона 
Офа и создания условий, позволяющих территории удовлетворить ее средне- и 
долгосрочные потребности в области реконструкции и восстановления; 

12. предлагает Специальному комитету продолжить изучение этого вопроса 
на его следующей сессии, включая возможное направление еще одной выездной 
миссии на Токелау в соответствующее время и в консультации с управлякяцей 
державой, и представить Генеральной Ассамблее на ее сорок шестой сессии доклад 
по этому вопросу. 
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ IX 

Вопрос об Американском Самоа 

Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев вопрос об Американском Самоа, 

рассмотрев также соответствующие главы доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам 14/. 

ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года, содержащую 
Декларацию о предоставлении независимости колониальным странам и народам, и на 
все резолюции и решения Организации Объединенных Наций, касакяциеся 
Американского Самоа, в частности на резолюцию 44/97 Генеральной Ассамблеи от 
11 декабря 1989 года, 

сознавая необходимость содействия прогрессу в направлении полного 
осуществления Декларации в отношении Американского Самоа, 

заслушав заявление представителя Соединенных Штатов Америки как 
управляющей державы 11/. 

учитывая особенности географического положения и экономических условий 
территории и принимая во внимание необходимость диверсификации и дальнейшего 
укрепления ее экономики в качестве первоочередной задачи для содействия 
обеспечению экономической стабильности, 

с глубокой озабоченностью отмечая разрушительные последствия циклона Офа 
в феврале 1990 года и в этой связи отмечая безотлагательную чрезвычайную 
помощь, предоставленную территории управлякнцей державой и специализированньми 
учреждениями и другими организациями систе№1 Организации Объединенных Наций, 

напоминая, что в 1981 году в территорию была направлена выездная миссия 
С^ганизации Объединенных Наций, 

сознавая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций являются 
эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся территориях, и 
вновь подтверждая важность направления в соответствующее время еще одной 
выездной миссии в Американское Самоа, 

1. утверждает главу доклада Специального комитета по вопросу о ходе 
осзгществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, относящуюся к Американскому Самоа 9/; 

2. вновь подтверждает неотъемлемое право народа Американского Самоа на 
самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам; 

3. вновь подтверждает мнение о том, что такие факторы, как размер 
территории, географическое положение, численность населения и ограниченность 
природных ресурсов, ни в коей мере не должны задерживать скорейшего 
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осуществления народом территории его неотъемлемого права на самоопределение и 
независимость в соответствии с Декларацией, которая полностью применима к 
Американскому Самоа; 

4. вновь подтверждает далее, что обязанностью Соединенных Штатов 
Америки как управляющей державы является создание в территории таких условий, 
которые позволят народу Американского Самоа свободно и без вмешательства 
осуществить свое неотъемлемое право на самоопределение и независимость в 
соответствии с резолюцией 1514 (XV) и всеми другими соответствующими 
резолюциями Генеральной Ассамблеи; 

5. вновь подтверждает, что именно народ Американского Самоа должен в 
конечном итоге сам свободно определить свой будущий политический статус 
согласно соответствующим положениям Устава Организации Объединенных Наций и 
Декларации, и в этой связи вновь подтверждает важное значение повышения 
осведомленности народа территории об имеющихся у него возможностях в плане 
осуществления своего права на самоопределение и независимость; 

6. вновь подтверждает, что на управляющей державе лежит обязанность 
содействовать экономическому и социальному развитию Американского Самоа, и 
рекомендует уделять приоритетное внимание диверсификации экономики территории, 
с тем чтобы заложить основы социально-экономического развития, ослабить ее 
серьезную экономическую и финансовую зависимость от Соединенных Штатов и 
расширить возможности трудоустройства для народа территории; 

7. настоятельно призывает управляющую державу в сотрудничестве с 
правительством территории принять эффективные меры для охраны и гарантирования 
неотъемлемого права народа Американского Самоа владеть и распор;1жаться 
природными ресурсами территории, включая морские ресурсы, а также 
устанавливать и осуществлять контроль за освоением этих ресурсов в будущем; 

8. настоятельно призывает, чтобы, учитывая разрушения, причиненные 
ураганом Офа, территории продолжала предоставляться чрезвычайная помощь; 

9. предлагает специализированным учреждениям и другим организациям 
системы Организации Объединенных Наций по-прежнему предпринимать все 
необходимые меры в целях ускорения прогресса в социально-экономической жизни 
территории; 

10. настоятельно призывает управляющую державу продолжать содействовать 
развитию тесных связей между народом территории и соседними островными 
общинами в регионе, а также поощрять сотрудничество между правительством 
территории и региональньми организациями, а также специализированными 
учреждениями и другими учреждениями системы Организации Объединенных Наций; 

11. предлагает Специальному комитету продолжить рассмотрение этого 
вопроса на его следующей сессии, включая возможность направления еще одной 
выездной миссии в Американское Самоа в соответствующее время и в консультации 
с управляющей державой с учетом, особенно, пожеланий народа территории, и 
представить доклад по этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее сорок шестой 
сессии. 
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ X 

Вопрос о Гуаме 

Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев вопрос о Гуаме, 

рассмотрев также соответствующие главы доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам 16/. 

ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года, содержащую 
Декларацию о предоставлении независимости колониальным странам и народам, и на 
все резолюции и решения Организации Объединенных Наций, касающиеся Гуама, в 
частности на резолюцию 44/98 Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1989 года, 

сознавая необходимость обеспечения полного и скорейшего осуществления 
Декларации в отношении этой территории, 

заслушав заявление представителя Соединенных Штатов Америки как 
управляющей державы 11/. 

напоминая, что в ходе референдумов, проведенных на Гуаме в 1987 году, 
народ Гуама одобрил проект акта о содружестве, который после скорого принятия 
конгрессом Соединенных Штатов Америки подтвердит право народа Гуама на 
разработку своей собственной конституции и самоуправление, 

отмечая, что проект закона о содружестве предусматривает признание 
конгрессом Соединенных Штатов неотъемлемого права народа чаморро на 
самоопределение, в отношении чего в конституцию Гуама будут включены 
соответствующие положения, 

учитывая особенности географического положения и экономических условий 
территории и принимая во внимание необходимость диверсификации и дальнейшего 
укрепления ее экономики в качестве первоочередной задачи для содействия 
обеспечению экономической стабильности, 

отмечая, что в Плане землепользования на Гуаме 1977 года рекомендовалось 
освободить 2100 гектаров избыточных федеральных земель в пользу правительства 
Гуама и что, согласно информации, переданной Специальному Комитету в апреле 
1990 года Гуамской комиссией по самоопределению, военно-морские силы передали 
правительству Гуама 190 гектаров земли, были освобождены еще 462 гектара 
намеченных земель, и дополнительные 175 гектаров находятся в процессе 
возвращения правительству Гуама; 

отмечая потенциальные возможности для диверсификации и развития экономики 
Гуама путем развития промыслового рыболовства и товарного сельского хозяйства, 

принимая к сведению заявление представителя управляющей державы о 
развитии туризма и стремление правительства Гуама к сбалансированному 
экономическому росту 17/. 
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принимая к сведению также заявление представителя управляющей державы о 
том, что будет признан самобытный характер культуры народа чаморро - коренного 
населения Гуама 18/. 

напоминая, что в 1979 году в территорию была направлена выездная миссия 
Организации Объединенных Наций, 

сознавая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций служат 
эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся территориях, и 
вновь заявляя, что вопрос о возможности направления еще одной выездной миссии 
на Гуам в соответствующее время следует держать в поле зрения, 

1. утверждает главу доклада Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, относящуюся к Гуаму 9/ ; 

2. вновь подтверждает неотъемлемое право народа Гуама на 
самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам; 

3. вновь подтверждает мнение о том, что такие факторы, как размер 
территории, географическое положение, численность населения и ограниченность 
природных ресурсов, ни в коей мере не должны задерживать осуществления 
Декларации, которая полностью применима к Гуаму; 

4. далее вновь подтверждает, что обязанностью управляющей державы 
является создание в территории таких условий, которые позволят народу Гуама 
свободно и без вмешательства осуществить свое неотъемлемое право на 
самоопределение и независимость в соответствии с резолюцией 1514 (XV) и 
другими соответствующими резолюциями Генеральной Ассамблеи; 

5. вновь подтверждает важность содействия осознанию народом Гуама 
имеющихся у него возможностей в отношении его права на самоопределение и 
призывает Соединенные Штаты Америки как управляющую державу в сотрудничестве с 
правительством территории ускорить процесс деколонизации в строгом 
соответствии с выраженньЕми пожеланиями народа территории; 

6. вновь подтверждает свою твердую убежденность в том, что наличие 
военных баз и сооружений в территории может стать серьезным препятствием на 
пути осуществления Декларации и что управляющая держава несет ответственность 
за обеспечение того, чтобы существование этих баз и сооружений не 
препятствовало осуществлению населением территории его права на 
самоопределение и независимость в соответствии с целями и принципами Устава 
Организации Объединенньрх Наций; 

7. настоятельно призывает управляющую державу продолжать принимать все 
необходимые меры, с тем чтобы не вовлекать территорию в какие бы то ни было 
агрессивные акции против любых других государств или во вмешательство в их 
дела и действовать в полном соответствии с целями и принципами Устава, 
Декларацией и резолюциями и решениями Генеральной Ассамблеи, касающимися 
военной деятельности и мероприятий колониальных держав в территориях, 
находящихся под их управлением; 
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8. вновь подтверждает вытекающую из Устава ответственность управляющей 
державы за содействие экономическому и социальному развитию Гуама и в связи с 
этим призывает управляющую державу принять дальнейшие меры по укреплению и 
диверсификации экономики территории с целью ослабления ее экономической 
зависимости от управляющей державы; 

9. вновь заявляет, что одним из препятствий на пути экономического 
развития Гуама является то, что крупные участки земли находятся в ведении 
федеральных властей Соединенных Штатов Америки, и призывает управляющую 
державу ускорить в сотрудничестве с правительством территории процесс передачи 
земель народу территории и принять необходимые меры для защиты его прав 
собственности; 

10. настоятельно призывает управляющую державу в сотрудничестве с 
правительством территории принимать эффективные меры в целях обеспечения и 
гарантирования неотъемлемого права народа Гуама владеть и распоряжаться 
природными ресурсами территории, включая морские ресурсы, а также 
устанавливать и осуществлять контроль за освоением этих ресурсов в будущем и 
поддерживать меры, принимаемые правительством территории с целью ликвидации 
препятствий на пути роста промыслового рыболовства и товарного сельского 
хозяйства; 

11. настоятельно призывает управляющую державу полностью признать статус 
и права народа чаморро; 

12. предлагает специализированным учреждениям и другим организациям 
системы Организации Объединенных Наций продолжать принимать все необходимые 
меры в целях ускорения прогресса в социальной и экономической жизни 
территории; 

13. поручает Специальному комитету продолжить изучение этого вопроса на 
его следующей сессии, включая возможность направления еще одной выездной 
миссии на Гуам в соответствующее время и в консультации с управляющей 
державой, и представить Генеральной Ассамблее на ее сорок шестой сессии доклад 
по этому вопросу. 

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XI 

ВОПРОС О ВИРГИНСКИХ островах Соединенных Штатов 

Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев вопрос о Виргинских островах Соединенных Штатов, 

рассмотрев также соответствующие главы доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам 13/. 
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ссылаясь на свою резолюцию 1514 {XV) от 14 декабря 1960 года, содержащую 
Декларацию о предоставлении независимости колониальным странам и народам, и на 
все резолюции и решения Организации Объединенньк Наций, касающиеся Виргинских 
островов Соединенных Штатов, в частности на резолюцию 44/99 Генеральной 
Ассамблеи от 11 декабря 1989 года, 

сознавая необходимость обеспечения полного и скорейшего осуществления 
Декларации в отношении этой территории, 

заслушав заявление представителя Соединенных Штатов Америки как 
управляющей державы 11/. 

ссылаясь на заявление представителя управляющей державы о том, что 
правительство ее страны, как и на протяжении длительного времени прежде, 
продолжает поддерживать принцип самоопределения и что территории, находящиеся 
под ее управлением, идут к осуществлению своего права на самоопределение в 
выбранном ими темпе 19/. 

принимая к сведению заявление представителя управляющей державы о том, 
что запланированный на ноябрь 1989 года референдум относительно будущего 
статуса Виргинских островов Соединенньк Штатов перенесен правительством 
территории на июнь 1991 года в результате опустошений, произведенньк ураганом 
"Хьюго" в сентябре 1989 года, и что были приняты меры для проведения 
дальнейших дополнительных выборов в декабре 1991 года 19/. 

отмечая, что в январе 1989 года было начато осуществление программы по 
информированию населения и что предпринимаются усилия по рационализации 
процесса политического просвещения и организации референдума путем, в 
частности, группировки семи вариантов политического статуса по трем 
категориям, 

принимая к сведению заявление представителя территории о том, что 
Комиссия по статусу и федеральным отношениям рассмотрела, в частности, вопрос 
о применимости международного права к процессу самоопределения, вопрос о цензе 
оседлости для участия в референдумах относительно политического статуса и о 
роли Организации Объединенных Наций в обеспечении выполнения актов о 
самоопределении, и принимая к сведению озабоченность, высказанную Комиссией и 
правительством территории относительно ценза оседлости для участия в актах 
самоопределения, и соответствующие резолюции Организации Объединенных Наций 
относительно актов самоопределения в колониальных территориях 20/, 

учитывая особенности географического положения и экономических условий 
территории и принимая во внимание необходимость диверсификации и дальнейшего 
укрепления ее экономики в качестве первоочередной задачи для содействия 
обеспечению экономической стабильности, 

с беспокойством отмечая опустошения, причиненные территории ураганом 
"Хьюго", особенно ее социальной и экономической инфраструктуре и туристской и 
сельскохозяйственной отраслям, 

отмечая сделанное в феврале 1990 года заявление губернатора о том, что он 
просил разрешения управляющей державы принимать меры к вступлению в качестве 
ассоциированного члена в Организацию восточнокарибских государств 21/. 
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отмечая возражения управляющей державы против просьбы Виргинских островов 
Соединенных Штатов об их приеме в Организацию восточнокарибских государств в 
качестве ассоциированного члена и заявление управляющей державы о том, что она 
будет продолжать оказывать содействие и поддержку неофициальному 
сотрудничеству территории с членами этой организации, 

отмечая также сохраняющуюся обеспокоенность, выраженную петиционером в 
связи с освоением и застройкой подводных площадей в Лонг-Бей в районе порта 
Шарлотта-Амалия, и принимая к сведению заявление представителя управляющей 
державы о том, что этот вопрос был решен в судебном порядке и что данная 
деятельность подпадает под регламентационные полномочия правительства 
территории 22/, 

с беспокойством отмечая уязвимость территории в отношении оборота 
наркотиков и связанных с ним видов деятельности, 

отмечая активный интерес правительства Виргинских островов Соединенных 
Штатов к участию в работе соответствующих международных и региональных 
организаций, 

напоминая, что в 1977 году в территорию была направлена выездная миссия 
Организации Объединенных Наций, 

сознавая, что выездные миссии Организации Объединенных Наций служат 
эффективным средством оценки положения в несамоуправляющихся территориях, и 
считая, что вопрос о возможности направления еще одной выездной миссии на 
Виргинские острова Соединенных Штатов в соответствующее время следует держать 
в поле зрения, 

1. утверудает главу доклада Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, относящуюся к Виргинским островам Соединенных Штатов 9/; 

2. вновь подтверждает неотъемлемое право народа Виргинских островов 
Соединенных Штатов на самоопределение и независимость в соответствии с 
Декларацией о предоставлении независимости колониальным странам и народам; 

3. вновь подтверждает мнение о том, что такие факторы, как размер 
территории, географическое положение, численность населения и ограниченность 
природных ресурсов ни в коей мере не должны задерживать скорейшего 
осуществления народом этой территории его неотъемлемого права на 
самоопределение и независимость в соответствии с Декларацией, которая 
полностью применима к Виргинским островам Соединенных Штатов; 

4. вновь подтверждает, что Соединенные Штаты Америки как управляющая 
держава несут ответственность за дальнейшее создание на Виргинских островах 
Соединенных Штатов таких условий, которые позволят народу территории свободно 
и без вмешательства осуществить свое неотъемлемое право на самоопределение и 
независимость в соответствии с резолюцией 1514 (XV); 

5. вновь подтверждает также, что в конечном итоге народ Виргинских 
островов Соединенных Штатов сам должен определить свой будущий политический 
статус согласно соответствующим положениям Устава Организации Объединенных 
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Наций и Декларации и других соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, и 
в этой связи призывает управляющую державу в сотрудничестве с правительством 
территории содействовать осуществлению в территории программ политического 
просвещения, чтобы способствовать более широкому ознакомлению народа 
территории с имеющимися у него возможностями при осуществлении своего права на 
самоопределение; 

6. вновь подтверждает далее ответственность управляющей державы за 
дальнейшее содействие экономическому и социальному развитию Виргинских 
островов Соединенных Штатов и вновь подтверждает важность диверсификации 
экономики территории в целях уменьшения ее значительной экономической 
зависимости от управляющей державы; 

7. настоятельно призывает управляющую державу в сотрудничестве с 
правительством Виргинских островов Соединенных Штатов принять эффективные меры 
в целях обеспечения и гарантирования неотъемлемого права народа Виргинских 
островов Соединенных Штатов владеть и распоряжаться ресурсами территории, 
включая морские ресурсы, а также устанавливать и осуществлять контроль за 
освоением этих ресурсов в будущем; 

8. выражает свое беспокойство в связи с продолжающимся истощением 
морских ресурсов территории и настоятельно призывает управляющую державу в 
консультации с правительством территории предпринять необходимые шаги, чтобы 
обратить вспять эту тенденцию; 

9. призывает управляющую державу и далее принимать в сотрудничестве с 
правительством территории все необходимые меры в целях решения проблем, 
связанных с оборотом наркотиков; 

10. настоятельно призывает управляющую державу содействовать участию 
Виргинских островов Соединенных Штатов в различных международных и 
региональных организациях; 

11. настоятельно призывает также управляющую державу, государства-члены 
и соответствующие учреждения системы Организации Объединенных Наций продолжать 
делать щедрые взносы на восстановление и реконструкцию территории в 
сооветствии с резолюцией 4-4/99 Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1989 года; 

12. предлагает специализированным учреждениям и другим организацям 
системы Организации Объединенных Наций продолжать принимать все необходимые 
меры в целях ускорения экономического и социального прогресса территории; 

13. настоятельно призывает управляющую державу по-прежнему принимать все 
меры, необходимые для полного соблюдения целей и принципов Устава, Декларации 
и соответствующих резолюций и решений Генеральной Ассамблеи, касающихся 
военной деятельности и мероприятий колониальных держав в территориях, 
находящихся под их управлением; 

14. поручает Специальному комитету продолжить рассмотрение этого вопроса 
на его следующей сессии, включая возможность направления еще одной выездной 
миссии на Виргинские острова Соединенных Штатов в соответствующее время и в 
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консультации с управляющей державой, в частности в свете референдума, 
упомянутого в седьмом и восьмом пунктах преамбулы настоящей резолюции, и 
представить Генеральной Ассамблее на ее сорок шестой сессии доклад по этому 
вопросу. 

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ X I I 

Вопрос о подопечной территории Тихоокеанские острова 

Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев главу доклада Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, касающуюся подопечной территории Тихоокеанские острова 9/, 

учитывая принципы, сформулированные в Уставе Организации Объединенных 
Наций и в Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, содержащейся в резолюции 1514 {XV) Генеральной Ассамблеи от 
14 декабря 1960 года, 

сознавая необходимость полного и скорейшего осуществления Декларации в 
отношении этой территории, 

V принимая к сведению Соглашение об опеке, заключенное между управляющей 
властью и Советом Безопасности в отношении этой подопечной территории 3/, 

учитывая, что согласно статье 83 Устава все функции Организации 
Объединенных Наций, относящиеся к стратегическим районам, включая утверждение 
условий Соглашения об опеке и их изменений или поправок к ним, осуществляются 
Советом Безопасности, 

выражая уверенность в том, что Совет Безопасности уделит особое внимание 
полному осуществлению всех положений Соглашения об опеке, 

с сожалением отмечая отсутствие сотрудничества между Советом по Опеке и 
Специальным комитетом по вопросу об этой территории, несмотря на выраженную 
Комитетом готовность к осуществлению такого сотрудничества, 

отмечая возникшие между местными властями Северных Марианских островов и 
управляющей властью споры в отношении Пакта о создании Содружества Северных 
Марианских островов в политическом союзе с Соединенными Штатами Америки 4/ и 
о-течая, что в ходе проведенного на Палау 6 февраля 1990 года референдума по 
Компакту о свободной ассоциации, требуемого в соответствии с конституцией 
Палау большинства в 75 процентов голосов получено не было 5/, 

с сожалением отмечая, что управляющая власть по-прежнему отказывается 
участвовать в соответствующей работе Специального комитета, и подчеркивая 
важность многосторонних усилий в рамках Организации Объединенных Наций в целях 
решения оставшихся проблем деколонизации. 
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ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) и все другие резолюции Организации 
Объединенных Наций, касающиеся военных баз и сооружений в колониальных и 
несамоуправляющихся территориях, 

отмечая, что подопечная территория все еще сохраняет значительную 
экономическую и финансовую зависимость от управляющей власти, и напоминая об 
обязательстве управляющей власти в отношении экономического и социального 
развития подопечной территории, 

отмечая, что управляющая власть принимала меры по распределению исков о 
возмещении понесенного в результате войны ущерба, не компенсированного 
населению подопечной территории, и выражая надежду, что все иски, остающиеся 
неудовлетворенными, будут удовлетворены в ближайшее время, 

отмечая с удовлетворением продолжающееся сотрудничество в области 
здравоохранения между подопечной территорией и специализированными 
учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных Наций, 
включая, в частности. Всемирную организацию здравоохранения. Детский фонд 
Организации Объединенных Наций, Фонд Организации Объединенных Наций в области 
народонаселения и Программу развития Организации Объединенных Наций, 

отмечая беспокойство, выражаемое народом подопечной территории в связи с 
наличием ядерного, химического и биологического оружия в районах, находящихся 
под его территориальной юрисдикцией, 

1. утверждает главу доклада Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, касающуюся подопечной территории Тихоокеанские острова 9/; 

2. подтверждает неотъемлемое право народа подопечной территории 
Тихоокеанские острова на самоопределение и независимость в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций и Декларацией о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам; 

3. выражает мнение о том, что такие факторы, как размер территории, 
географическое положение, численность населения и ограниченность природных 
ресурсов, ни в коей мере не должны задерживать скорейшего осуществления 
Декларации, которая полностью применима к данной подопечной территории; 

4. вновь подтверждает важное значение обеспечения того, чтобы народ 
этой подопечной территории полностью и свободно осуществлял свое неотъемлемое 
право и чтобы управляющая власть должным образом выполняла свои обязательства 
по Соглашению об опеке 3/ и Уставу; 

5. призывает управляющую власть принять все необходимые меры для 
обеспечения полного осуществления народом подопечной территории Тихоокеанские 
острова в целом своего неотъемлемого права на самоопределение и независимость 
в соответствии с Уставом, Соглашением об опеке и Декларацией; 
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6. признает, что в конечном итоге народ подопечной территории должен 
сам определить свою политическую судьбу, и призывает управляющую власть не 
раздроблять территорию и не принимать никаких мер против воли народа, 
выраженной в рамках подлинного акта самоопределения, или в нарушение прав ее 
народа, сформулированных в Декларации; 

7. напоминает об обращенных Специальным комитетом к управляющей власти 
призывах предоставить населению подопечной территории полную возможность 
получать информацию и быть информированным о различных имеющихся у него 
возможностях при осуществлении своего неотъемлемого права на самоопределение и 
независимость и считает, что такие программы следует расширять и укреплять; 

8. приветствует дальнейшую передачу власти народу подопечной территории 
и настоятельно призывает управляющую власть продолжать этот процесс в 
соответствии с Уставом и Декларацией; 

9. учитывает намерение управляющей власти стремиться к прекращению 
действия Соглашения об опеке и настоятельно призывает управляющую власть 
обеспечить осуществление этих мер в строгом соответствии с Уставом; 

10. принимает к сведению тот факт, что Совет по Опеке на своей пятьдесят 
шестой сессии 6/ с удовлетворением отметил заверения управляющей власти в том, 
что она будет и далее выполнять свои обязательства по Уставу и Соглашению об 
опеке, и призывает управляющую власть в этой связи выполнять эти обязательства 
в строгом соответствии с положениями Устава, в частности статьи 83, и 
Декларации; 

11. подтверждает свою твердую убежденность в том, что наличие в 
подопечной территории военных баз и сооружений может явиться серьезным 
препятствием на пути к осуществлению Декларации и что именно управляющая 
власть должна обеспечить, чтобы существование таких баз и сооружений не 
препятствовало осуществлению населением территории своего права на 
самоопределение и независимость в соответствии с целями и принципами Устава; 

12. настоятельно призывает управляющую власть и далее принимать все 
необходимые меры к тому, чтобы не вовлекать подопечную территорию в какие бы 
то ни было агрессивные акты или вмешательство в дела других государств, и 
полностью соблюдать цели и принципы Устава, Декларации, а также резолюции и 
решения Генеральной Ассамблеи, касающиеся военной деятельности и мероприятий 
колониальных держав в территориях, находящихся под их управлением; 

13. выражает мнение, что управляющей власти следует принять все 
необходимые меры в целях уменьшения экономической зависимости подопечной 
территории от управляющей власти и содействовать достижению экономической 
независимости; 

14. настоятельно призывает управляющую власть в сотрудничестве с 
местными властями подопечной территории принять эффективные меры для охраны и 
гарантирования неотъемлемого права народа подопечной территории Тихоокеанские 
острова владеть и распоряжаться природными ресурсами территории, включая 
морские ресурсы, а также установить и осуществлять контроль за их освоением в 
будущем; 
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15. настоятельно призывает также управляющую власть оказать морским 
властям подопечной территории помощь в укреплении действующего 
законодательства, регулирующего эксплуатацию, управление и сохранение ресурсов 
200-мильной исключительной экономической зоны, и вновь подтверждает свою 
убежденность в том, что права народа Микронезии на такую зону необходимо 
уважать и что этот народ должен пользоваться всеми вытекающими из этого 
преимуществами; 

16. подчеркивает необходимость сохранять культурную самобытность и 
наследие народа Микронезии и призывает управляющую власть принять в этих целях 
все необходимые меры; 

17. принимает к сведению заинтересованность народа подопечной территории 
в создании безъядерной зоны в Тихом океане; 

18. приветствует развитие более тесных отношений между местньии властями 
подопечной территории и различными международными и региональными 
учреждениями, в частности учреждениями системы Организации Объединенных Наций, 
и настоятельно призывает и далее уделять первоочередное внимание содействию 
установлению более тесных контактов со странами региона во всех областях; 

19. призывает управляющую власть возобновить участие в соответствующей 
работе Специального комитета, а также обеспечивать Комитет важной и свежей 
информацией о территории в соответствии со своими обязательствами по Уставу; 

20. предлагает Специальному комитету продолжить рассмотрение этого 
вопроса на его следующей сессии и представить по нему доклад Генеральной 
Асамблее на ее сорок шестой сессии. 

» m ш 

115. Специальный комитет рекомендует также Генеральной Ассамблее принять следующие 
проекты решений: 

ПРОЕКТ РЕШЕНИЯ I 

Вопрос о Питкэрне 

Генеральная Ассамблея, рассмотрев соответствующую главу доклада 
Специального комитета по вопросу о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам 9/, вновь 
подтверждает неотъемлемое право народа Питкэрна на самоопределение в 
соответствии с Декларацией о предоставлении независимости колониальным странам 
и народам, которая полностью применима к этой территории. Кроме того. 
Ассамблея вновь подтверждает ответственность управляющей державы за содействие 
социально-экономическому развитию этой территории. Ассамблея настоятельно 
призывает управляющую державу по-прежнему уважать строго своеобразный уклад 
жизни, который избрал для себя народ этой территории, сохранять его, 
содействовать ему и обеспечивать его защиту. Ассамблея предлагает Специальному 
комитету продолжить рассмотрение этого вопроса на его следующей сессии и 
представить Ассамблее на ее сорок шестой сессии доклад по этому вопросу. 
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ПРОЕКТ РЕШЕНИЯ I I 

ВОПРОС об острове Св. Елены 

Генеральная Ассамблея, рассмотрев соответствующие главы доклада 
Специального комитета по вопросу о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам 14/. вновь 
подтверждает неотъемлемое право народа острова Святой Елены на самоопределение 
и независимость в соответствии с Декларацией о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной 
Ассамблеи от 14 декабря 1960 года. Ассамблея настоятельно призывает 
управляющую державу в консультации с Законодательным советом и другими 
представителями народа острова Святой Елены по-прежнему принимать все 
необходимые меры в целях обеспечения скорейшего осуществления Декларации в 
отношении этой территории и в этой связи вновь подтверждает важность 
углубления понимания населением острова Святой Елены возможностей, 
открывающихся перед ним в области осуществления права на самоопределение. 
Ассамблея вновь подтверждает ответственность управляющей державы в области 
содействия экономическому и социальному развитию территории и призывает 
управляющую державу продолжать в сотрудничестве с территориальным 
правительством укреплять экономику и расширять свою поддержку программ в 
области диверсификации. Ассамблея настоятельно призывает управляющую державу 
продолжать принимать в сотрудничестве с территориальным правительством 
эффективные меры для защиты и гарантии неотъемлемого права народа острова 
Святой Елены владеть и распоряжаться природными ресурсами территории, включая 
морские ресурсы, а также устанавливать и осуществлять контроль над освоением 
этих ресурсов в будущем. Ассамблея считает, что управлякяцей державе слудует 
продолжать осуществление проектов создания инфраструктуры и общинного 
развития, направленных на улучшение общего благосостояния общины, в том числе 
решение проблем занятости, и поощрять местную инициативу и 
предпринимательство, особенно в области развития рыболовства, лесоводства, 
кустарных промыслов и сельского хозяйства. Ассамблея, учитывая серьезные 
события в Южной Африке, с озабоченностью отмечает зависимость торговли и 
транспорта территории от Южной Африки. Ассамблея вновь подтверждает, что 
непрерывная помощь в целях развития со стороны управляющей державы, а также 
любая помощь, которую может оказать международное сообщество, являются важным 
средством развития экономического потенциала территории и расширения 
возможностей ее народа в деле полного осуществления целей, предусмотренньос в 
соответствующих положениях Устава Организации Объединенных 1^ций. В этой связи 
Ассамблея приветствует помощь, оказанную Програ^ой развития (^ганизации 
Объединенных Наций, и предлагает другим организациям системы Организации 
Объединенных Наций содействовать развитию территории. Ассамблея с глубокой 
озабоченностью отмечает продолжающееся присутствие военных объектов на 
зависимом острове Вознесения и в этой связи ссылается на все резолюции и 
решения Организации Объединенных Наций, касающиеся военных баз и сооружений в 
колониальных и несамоуправляющихся территориях. Ассамблея настоятельно 
призывает управляющую державу принять все необходимые меры для того, чтобы не 
вовлекать эту территорию в какие бы то ни было агрессивные акты расистского 
режима Южной Африки против соседних государств и в его вмешательство в их 
дела. Ассамблея считает целесообразньм держать в поле зрения возможность 
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направления на остров Святой Е1лены в соответствующее время выездной миссии 
Организации Объединенных Наций и предлагает Специальному комитету продолжить 
рассмотрение вопроса об острове Святой Елены на его следующей сессии и 
представить Ассамблее на ее сорок шестой сессии доклад по этому вопросу. 

Примечания 

1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок первая сессия. 
Дополнение № 23 (А/41/23) , глава I , пун1(ты 76 и 77. 

2/ Глава IV настоящего доклада. 

3/ Trusteeship Agreement f o r the Trust T e r r i t o r y of the P a c i f i c Islands 
(United Nations p u b l i c a t i o n . Sales No. 1957.VI. A. 1). 

4/ Текст Пакта, см. в Официальных отчетах Совета по рпеке. сорок вторая 
сессия. Сессионный выпуск, приложения, документ Т/1759. 

5/ Доклад выездной миссии Организации Объединенных Наций по наблюдению за 
проведением плебисцита на островах Палау, подопечной территории Тихоокеанские 
острова, февраль 1990 года, см. Т/1942. 

6/ Официальные отчеты Совета Безопасности, сорок четвертый год. Специальное 
дополнение № 1 (S/20843), пункт 172. 

7/ S/21662. 
8/ Официальные отчеты Совета по Опеке, двадцатая специальная сессия. 

пятьдесят седьмая сессия, пятьдесят восьмая сессия, двадцать первая специальная 
сессия, сессионная брошюра, приложения, пятьдесят седьмая сессия, документ Т/1950. 

9/ Настоящая глава. 
10/ Глава IV и глава V настоящего доклада. 
W Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок пячая сессия. Четвеочый 

комитет. 12-е заседание и исправление. 
12/ А/АС.109/944 и Согг. 1, пункт 17. 
13/ Главы IV-VI настоящего доклада и настоящая глава. 
14/ Глава IV настоящего доклада и настоящая глава. 
15/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок пятая сессия. Четвертый 

комитет. 11-е заседание и исправление. 
16/ Главы IV и VI настоящего доклада и настоящая глава. 
17/ Пункт 94 (9) настоящей главы. 
18/ Пункт 94 (5) настоящей главы. 
19/ Пункт 103 (5) настоящей главы. 
20/ Пункт 103 (7) настоящей главы. 
21/ Пункт 103 (10) настоящей главы. 
2Zf Пункт 103 (13) настоящей главы. 
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